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erT weliwadSi gamomecalen xelidan usayvar-
lesi megobrebi: merab gamyreliZe, miSiko Sengelia, 
zaur bolqvaZe da janri kaSia. damSvidobeba 
maTTan grZeldeba dRemde da gagrZeldeba, vidre 
Cven ar SevxvdebiT erTmaneTs zeciur samyaroSi. 
naTelSi amyofos RmerTma maTi sulebi!

                           guguli qeburia

iyo da ara iyo ra,
iyo Taoba zRapruli,
Zlieri, rogorc wiqara,
rogorc simRera qarTuli.

saZmo gauyva “Sori gzas”,
yvela Tavis beds ewia,
me ki martod var xvalis kars,
nuTu zamTari mewvia?

me arc sicive maSinebs,
arc daTovlili wlebi.
RmerTo, wamsvlel kacs rad marge
gamcilebelis xvedri?

ra xSirad menatrebian,
Cven sul erTad varT TiTqos.
roca maT namRers vmRerivar,
TiTqos mismenen, TiTqos.

maT nakvalevze davdivarT,
maT nafiqralze vfiqrobT,
Cven maTi xsovnis kvali varT,
guls mogonebiT viTbobT.
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ani
xeze oblad darCenila foToli,
qars emduris: rad ar wamiyvanao!
aq rom davWkne, viRas movewonebi,
aRaravin gamiyolebs Tanao.

bani
ram Caaqro Sens TvalebSi siyvarulis alebi?
sevda ratom dageufla, ratom ar mekarebi?
Sens lodinSi Rames vaTev, dameRala Tvalebi,
mogoneba ras miSvelis, Sen Tu damekargebi?

ani
mekiTxebi, ram Caaqro?
sevdam gamuqebulma,
yalb sonets rom ver gauZlo,
gulma dadumebulma.

vici, metyvi, irevao 

cxovrebaSi ferebi,

me ki isev laJvards vetrfi, 

ra vqna, ver Sevelevi...

bani

mival xvalis kars gavaReb,

aRsruldes, rac miweria,

jer farda ar daSvebula,

jer arCevani Cemia.
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ber TuSis simRera

miyvars da vin ki ar vici,

erTguli jer ar myolia,

oblad SemomrCa ocneba,

WaRaris Tanatolia.

Savo Rrebelo, sad garbi?

rad ar iwvimeb aqao?

gana CemsaviT damwvari

sxva geguleba mTasao?

patara kaci sustia,

aRmarT ver daeWidebis,

misi buxari fuWia,

cecxli ar maekidebis.

namdvil siyvaruls dasawvavs

sicocxle ar enanebis,

grZnobis morevSi CagiTrevs

talRebSi geTamaSebis.
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qorwil vaxareb myinvarTwverT,

Tovlsac davadnob mTaSia,

alazan adidebuli

kalmax mamigdebs karSia.

mal-mal biW daibadebis,

kargoba aRorZindeba,

TuSur simReris hangebze

mtersac ki gaeRimeba.

miiCqarian Rrublebi,

xanZars aqroben visao?

sizmrad Tu damibrundebi

Camonabero mTisao.

P.S. 
    vin ras gaigebs bedobas

 idumal wuTisofelis.

 vidre kalmaxsa iWerde,

 gagisxltebodes, garbodis.
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*  *  * 

wvimis madli,
miwis yadri _
kacis gadamrCenia.

qalad qali,
kacad kaci _
sanTliT saZebnelia.

yvela kacis 
saidumlo _
varskvlavebs uweria.

Cemi trfoba,
Sensken ltolva _
zecis ganaCenia.

bediswera,
siyvaruli _
gzajvaredinebzea.
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mRelvareba
pirvel kocnis _
mudam sanatrelia.

da samaris
WiSkaramde _
guli nakvalevia.

siyvaruli,
viT sicocxle _
erTxel naboZebia.

wvimis bade
mzis sxivebSi _
cisartyelis feria.

          P.S. 
    sevdiT viyav Sepyrobili, dardad iqca wyeuli,

 mainc vetrfi wuTisofels, Tundac viyo euli.

 bedisweras vemalebi, magram sad gaveqcevi?

 virben, vivli, viWidaveb, sanam ar waviqcevi.
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  `cao lurjdeba zoli,
                      gulo, ocnebas malav~

                               galaktioni

*  *  * 

galas RvTaebrivi suli
aRmafrenas misdevda,
misi pawawina guli
galaqtikas itevda.

kacis guli xan wveTia,
cremlad gadaqceuli,
xan ki grZnobis morevia,
talRad azvirTebuli.

xan zecaSi afrindeba,
eSxiT gadareuli,
xan ki elviT iferfleba,
nafleTebad qceuli.

mTel samyaros erT striqonSi
naTlad warmogvidgenda,
martoxela galas guli,
galaqtikas itevda.
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*  *  * 

sizmrad gnaxe, ver micani,
amaride Tvalebi,
me ki mainc ver giviwyeb,
nuTu ar gebralebi?!

cxadSi Seni naxvisaTvis
cxra mTas gadavirbendi,
erTi moferebisaTvis
jojoxeTs Cavirbendi,

CaZinebuls, viT zRaparSi,
kocniT gagaRviZebdi,
rom mamyofa im sizmarSi,
sul ar gaviRviZebdi.

siyvarulis aRar mjera,
aRar vnatrob gazafxuls,
magram sizmars mainc veli,
Seni eSxiT gaTanguls.

P.S. 
    nuTu aRar gaviRviZeb
 gariJraJze amier?
 nuTu veRar moveswrebi
 RvTiur mravalJamiers?
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Sen mxolod is Tovli gicnobda

   zogi brmad mihyveba gzas,
   zogi biliks irCevs,
   zogi gulSi stovebs kvals,
   zogi Tavs ar iCens.
                                            g.q.

me vakvirdebi Tovlze nakvalevs,

Seni fexis kvals daveZeb gzaze.

ratom mivyvebi sxvis nafexurebs,

rom gamiyolon maT sadme kvalze?

Seni kvalia aq, sxvaTa Soris,

mec sxvaTa Soris giyvardi albaT.

dneba tuCebze Seni ambori

da siyvarulic ileva landad.

Tovlma dakarga qaTqaTa feri

da bilikebma idumaleba.

gadasxvaferda aq yvelaferi,

sevda sakuTar Tavs emaleba.

me ki megona, kvals mivageni,

rogor Sevmcdarvar! Cemi bralia.

brmad mival gzaze, sduman bageni.

Cems gulSi isev sevdis kvalia.
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yvelasaTvis saxaliso,
siyvarulis molodinSi,
Wkneba vardi saTavisod.

ar ikarebs araviso.
g.q.

ai ia

gadafurclav nakiTx gverdebs,
Seveyrebi fers iiso,
gacocxldeba mogoneba
vnebis daviwyebuliso.

davafareb xels saTuTad
saidumlos warsuliso,
mis siames, mis simwares,
ver gavandob veraviso.

Tvals davxuWav, Cavfiqrdebi,
netav axla sad ariso,
meRimeba, metireba,
ali meca Sexvedriso.

amaod rom daveZebdi,
Turme ager, aq ariso,
awmyoSia momavali
sevdanarev warsuliso.

damWknara da mowyenila
mindvris patarZali ia,
siyvarulis molodinSi
gvalvis risxva moswrebia.
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Cems gulSi isev  
sevdis kvalia

me ar davyvebi gzebs, farTod gaSlils,

iq mudam sWarbobs xalxTa simravle.

sadRac mivyavar Cems fiqrebs aSlils,

me Sens ZebnaSi Cemic davkarge. 

mec im TovliviT davdnebi male,

da mogigonebT Sen da sinanuls.

Sen me ki ara, RmerTs daemale!

gza aubnie namdvil siyvaruls.

me daveZebdi kvals gamorCeuls,

is ki sxvisgan ar gansxvavdeboda..

Sens nakvalevze veZebdi rCeuls,

is ki ocnebis nislSi qreboda.

P.S. 
    me Sens TvalebSi veZebdi imeds,

 kvals dakarguli bed-iRbalisa.

 me gTavazobdi siyvaruls pirvels,

 Sen ki namcecebs nasufralisa.
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avtoportreti

“Ад и рай две половины души”
       Омар Хайям

xan zRapruli Tamadaa, xan qeifis CamSlelia,

xan mfarveli angelozi, xan imedis wamSlelia.

samoTxe da jojoxeTi erTmaneTSi arevia.

oriv erTad sulSi budobs, romel kuTxes 

romelia?

keTilSobilebis miRma, boroteba damxvedria,

erTgulebis tansacmeli moRalates morgebia.

ver gavige, am niRbebSi misi saxe romelia,

an rodemde iTamaSebs – scena wuTisofelia.

Tu unda, rom Tavs uSvelos, Caixedos sarkeSia,

warsuli da momavali, ratom SeuZulebia?

misi saxlis dedaboZi, Tavad rad wauqcevia,

es dalocvili qveyana risTvis Seuwuxebia?

aRarc misi puri minda, aRarc misi marilia,

sanam pasuxs mivageni, Cemi leqsic dailia,

Cavixede sarkeSi da... nuTu avtoportretia?

samoTxe da jojoxeTi sulSi ganuyofelia.

P.S. udardelobis simZimes

 risTvis mivaTrevT karzeda...

 yovel codvas da sikeTes

 Segvifaseben cazeda
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gamoCenil mecnierTa azriT 2030 wlis Semdeg 
adamianis gadaSenebis procesi Seuqcevad xasiaTs 
miiRebs, Tu manamde kacobrioba ar moimoqmedebs 
raime saswauls.

zRapari didebisTvis

vefxvi vnaxe zooparkSi
naRvliani TvalebiT.
mTxova saxlSi gamiSvio,
nuTu ar gebralebi?!

me rusTvelis eniTa var
galeqsili zRaprada,
axla tyveobaSi vkvdebi,
ar maxsenoT avada.

netav im kacs movekali,
rom mesrola wamali,
gamibrua ZiliT Tavi,
damikarga gza-kvali.

dedaCemi mebraleba,
unugeSo, sawyali,
axlac meZebs, vera xvdeba,
misi Svili sad aris.

Rame karebs Tu gamiReb,
Cumad gaviparebi,
kacis codvas ar davideb,
mende, gemudarebi.
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Semecoda nadirT mefe

da gavuRe karebi,

magram vefxvi ar iZvroda,

Caqroboda Tvalebi.

miTxra, vici, Tu gagiges,

aqve Semenacvlebi,

dedaSensac gauxdeba

naRvliani Tvalebi.

Tu dedaCems sadme Sexvde

(modaSia tyavebi),

vidre buxris win gaifen,

dauxuWe Tvalebi.

mas Semdeg sul magondeba

vefxvis danabarebi,

mas Semdeg sul melandeba

naRvliani Tvalebi.

               P.S.
              roca codvis galiaSi

    martodmarto davrCebiT,

    viRas etyvis bolo kaci

    `damixuWe Tvalebi.~
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sulierebis 

sikvdili fizikurs                              

ganapirobebs

               g.q.

nuTu es saqarTveloa?

eri viyaviT amaRlebuli,

vaJkacuri da ganaTlebuli,

ram dagvaviwya Cveni warsuli?

mtris uRelSia xalxi Cabmuli

gayidulia da gaZarcvuli,

miwa, suli da ena qebuli,

aRarc RmerTi swamT, aRarc mamuli,

gmirTa modgmaa damonebuli.

xati RvTismSoblis acremlebuli,

sindis-namusi gayuCebuli,

mTeli Taoba daoblebuli,

samSoblos mcneba gaorebuli.

Cveni imedi, sveticxoveli,

didostativiT mklavmokveTili,

oSki TurqeTSi mitovebuli,

kldeSi varZia Camongreuli.
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cxum-afxazeTi garusebuli,
axalqalaqi gasomxebuli,
baTum-qalaqi gaTurqebuli
da samaCablo gaosebuli.

xanjal-abjari daobebuli,
boroteba ki galaRebuli,
miwa qarTuli gasxvisebuli,
ucxo tomebiT dasaxlebuli.

sisxli mCqefare gazavebuli,
ena rusTvelis miviwyebuli
minda vixilo ganaxlebuli, 
xalxSi Rirseba gaRviZebuli.

talRa gmirebis azvirTebuli,
wmina giorgi amxedrebuli,
miwa qarTuli ayvavebuli,           
Cemi samSoblo gamarjvebuli!
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movinanioT codvebi...

    me vusmen fiqrebs, sevdiT Seferils
    da Tvals vayoleb imeds gafrenils...
                                        g.q.

ras ver gagatan Sen, sxvasTan wasuls,:
me ver gagatan bednier warsuls,
gagatan codvis mware sinanuls,
uimedobiT damWknar Taiguls.

me ver gagatan guls damduRrebuls
da mogonebebs verdaviwyebuls,
bodvas Ramisas, vnebas daRaluls
da Cems ocnebas gzaze dakarguls.

ver gapatieb Ralatis tkivils,
gagatan imas, rac arad miRirs,
gagatan sxvasTan Sens macdur sicils
da bedisweris damcinav Rimils.

P.S 
iqneb codva codvad ar migaCnia,
an zneoba sulac ar gagaCnia?
qveynad codva arvis epatieba,
Tu ar axlavs Tanve monanieba...
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* * *

xmaSi qreba siTbo bgeris,
mivxvdi ukve, me rac melis,
mSvidad metyvi: - nuRar meli,
siyvarulze nu mimReri.

Tavs iwoneb imiT, rom xar 
codvis mimtevebeli,
sinamdvileSi yofilxar,
gzaze mimtovebeli!

ar gemduri, arCevani
Seni miRebulia:
awmyo kars rom gaixuravs,
is ukve warsulia!
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Wabua amirejibis 
– beri daviTis xsovnas

sevda kidev erTxel momeZala,

kidev erTi Zma daaklda suls,

ganSorebis kvali, viT iara

sinanuliT daamZimebs guls.

raRa damrCa – mxolod mogoneba,

warsuls Cvensas ver wagvarTmevs dro

Seni daTa xSirad magondeba,

simarTlis gzas rom uxsnida brbos.

ar Tavdeba Cveni megobroba,

Seni sityva kvlav gvinaTebs gzas.

Sen icodi sulis mkurnaloba,

amitomac eyvarebi xalxs.

me saTqmeli ar gamomeleva,

vici male SemogiReb kars.

kacs sicocxle sul ar enaRvleba,

roca gzaze veRar tovebs kvals..
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            vnebis marani

xeluxlebels,

miuwvdomels,

vetrfi yovel 

    wuTs.

arvin metyvis,

arc me vici,

rad viferflav 

     guls.

gana marTla

vinme misTvis,

anda sxvisTvis

    wuxs...

vnebis marans,

drois marags,

daewafos 

    surs!
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  zaur bolqvaZis meuRles, 
  jenaro gewaZes

Cemo jenaro, vis Segadaro?

deda terezas madlis sadaro.

vinc gaaCine da vinc arCine,

vinc samaris kars gadaarCine:

yvela sikeTe dagibrundeba,

yvela survili agisruldeba.

RmerTma mogces is, rac gekadreba,

rac iq zauris gauxardeba!
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    optimisturi soneti

me davasruleb scenaze rols,

vidre ufali wamiyvans Sors.

gaviyolieb codvebs da madls

da jojoxeTSi SevaReb kars.

ufali mkiTxavs: - vis elodebi?

moinanie Seni codvebi.

sikeTec bevri dagiTesia,

SenTvis samoTxe damiwesia...
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Targmanebi  

А.С.Пушкин

* * *

Я вас любил: любовь еще, быть может,
В душе моей угасла не совсем,
Но пусть она вас больше не тревожит:
Я не хочу печалить вас ничем.

Я вас любил безмолвно, безнадежно,
То робостью, то ревностью томим.
Я вас любил так искренно, так нежно,
Что дай вам бог любимой быть другим.
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  a.puSkini

* * * 
me Tqven miyvardiT, da siyvaruli
jer ar Camqrala gulSi egebis,
magram nu mismenT, Cemi warsuli
gana Rirsia Tqveni fiqrebis.

me Tqven miyvardiT ganusazRvrelad,
viyav eWvebiT naavadari.
me Tqven miyvardiT ise gulwrfelad,
rom RmerTma mogceT sxva amdagvari.

  À.Ñ.Ïóøêèí
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* * *
Íå ïîé, êðàñàâèöà, ïðè ìíå
Òû ïåñåí Ãðóçèè ïå÷àëüíîé:
Íàïîìèíàþò ìíå îíå
Äðóãóþ æèçíü è áåðåã äàëüíûé.

Óâû! íàïîìèíàþò ìíå 
Òâîè æåñòîêèå íàïåâû 
È ñòåïü, è íî÷ü — è ïðè ëóíå
×åðòû äàëåêîé, áåäíîé äåâû.

ß ïðèçðàê ìèëûé, ðîêîâîé,
Òåáÿ óâèäåâ, çàáûâàþ;
Íî òû ïîåøü — è ïðåäî ìíîé
Åãî ÿ âíîâü âîîáðàæàþ.

Íå ïîé, êðàñàâèöà, ïðè ìíå
Òû ïåñåí Ãðóçèè ïå÷àëüíîé:
Íàïîìèíàþò ìíå îíå 
Äðóãóþ æèçíü è áåðåã äàëüíûé.
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  a.s. puSkini

* * *

nu mimReri sevdiani saqarTvelos simRerebs,
magoneben me isini sul sxva qveynis tramalebs.
sxva cxovrebas, daviwyebuls da Soreul napirebs,
mTvaris Suqze ganaTebuls, qalis saxes mdumares.

SenTan yofna, Seni mzera, mogonebebs maSorebs,
magram Seni simRerebi, isev im qals magonebs.
nu mimReri me, lamazo, sevdiT savse simRerebs,
magoneben me isini sul sxva qveynis napirebs.
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                  Ìèõàèë Ëåðìîíòîâ
 À. Î. Ñìèðíîâîé

Â ïðîñòîñåðäå÷èè íåâåæäû

Êîðî÷å çíàòü âàñ ÿ æåëàë,

Íî ýòè ñëàäêèå íàäåæäû

Òåïåðü ÿ âîâñå ïîòåðÿë.

Áåç âàñ õî÷ó ñêàçàòü âàì ìíîãî,

Ïðè âàñ ÿ ñëóøàòü âàñ õî÷ó,

Íî ìîë÷à, âû ãëÿäèòå ñòðîãî,

È ÿ â ñìóùåíèè ìîë÷ó.

×òî æ äåëàòü?.. 

Ðå÷üþ íåèñêóñíîé

Çàíÿòü âàø óì ìíå íå äàíî...

Âñå ýòî áûëî áû ñìåøíî,

Êîãäà áû íå áûëî òàê ãðóñòíî.
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m. lermontovi
a.o.smirnovas

silamaziT gatacebuls,

TqvenTan siaxlove msurda,

magram tkbili ocnebebi

samudamod gamicruvda.

saTqmeli maqvs bevri TqvenTvis,

naxvisas ki varCev smenas,

Cumad, albaT imitom var,

rom ver vuZleb Tqvens civ mzeras.

ra vqna, Cemi saubrebiT,

Tqvens gonebas ver gavarTob.

sasacilo iqneboda,

magram me ratomRac vdardob...
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Анна Ахматова

* * *
Что ты бродишь неприкаянный,
Что глядишь ты, не дыша?
Видно, понял, крепко спаяна
На двоих одна душа.

Будешь, будешь мной утешенным,
Как не снилось никому,
А обидишь словом бешеным,
Станет больно самому.

ana axmatova

* * *
rad dadixar dabneuli,
Tvals marideb ganabuli?
albaT mixvdi, rom erT sulSi,
varT orive gadabmuli.

ganugeSeb iseT vnebiT,
rom veravis esizmreba.
mawyenineb uxeS qceviT,
Cemze metad getkineba.
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Анна Ахматова

И упало каменное слово
На мою еще живую грудь.
Ничего, ведь я была готова,
Справлюсь  с этим как-нибудь.

У меня сегодня много дела,
Надо память до конца убить,Ю
Надо, чтоб душа окаменела,
Надо снова научиться жить.

А не то.. Горячий шелест лета,
Словно праздник за моим окном.
Я давно предчувствовала этот
Светлый день и опустелый дом.

                    22 èþíÿ 1939 ã. Ôîíòàííûé äîì.
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ana axmatova

               
* * *

guls dameca sityvis lodi mZime,
RmerTo Cemo, ra gauZlebs dards?
mzad viyavi TiTqos yvelafrisTvis
da rogorme moverevi Tavs.

dRes me bevri saqme melodeba:
wavSli sulSi mogonebis kvals.
da rodesac guli gaqvavdeba,
me sicocxles gamovuReb kars.

Tu ara da... vici rac moxdeba:
fanjris miRma zeims movkrav Tvals,
da zafxulis cxeli niavic ki
ver. gaaTbobs mitovebul saxls.
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* * *
В мире много тоски,
Но ничто не сравнится, поверьте,
С тяжкой болью разлук,
С неизбежностью горя и смерти.
Небеса и земля
Необъятны, но тоже не вечны.
Только скорбь и печаль,
Только скорбь и печаль бесконечны.

  
   Из старых китайских повестей

* * *

sevdas qveynad ra gamolevs,

magram ras Sevadaro,

sikvdilis da ganSorebis

mZime dardi usazRvro?

ca da miwa usasrulo,

odesme xom gaqreba,

mxolod sevda, mxolod glova

arasodes Caqreba.

   Zveli Cinuri monaTxrobidan
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Жак Превер
                              

ГОРЕЧЬ ЗАВТРАКА

Он отсыпал кофе в чашку
Он налил молоко в чашку с кофе
Он подсластил горечь кофе сахаром
И перемешал все это маленькой ложечкой
Он выпил остывший кофе с молоком
Залпом осушив  всю чашку
Так и не заговорив со мной
Он  закурил сигарету
Следя  глазами за колечками дыма
Он стряхнул пепел в пепельницу
Так и не заговорив со мной
Так и не взглянув на меня
Он встал
Он надел свою шляпу 
Он надел плащ
Потому что шел дождь
И он ушел
Под дождь
Так и не сказав мне ни единого слова
Даже  не взглянув на меня
А я осталась одна 
Охватив голову руками
И мне ничего не осталось
Кроме моих слез

   Перевод с французского
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Jak preveri
vaxSmis mware gemo

man finjanSi Caiyara yava

yavian finjanSi Caasxa rZe

mware yava daatkbo SaqriT

mere mouria yavas patara kovziT

dalia gaciebuli rZiani yava ise

rom erTi mosmiT dacala finjani

ise rom arc ki damlaparakebia

man moukida sigarets

da Tvals adevnebda kvamlis rgolebs

Caaferfla saferfleSi

ise rom arc ki damlaparakebia

ise rom arc ki Seuxedavs CemTvis

is adga

daixura Tavisi qudi

mere Caicva sawvimari

imitom rom gareT wvimda

da is wavida wvimaSi

ise rom erTxelac ar gamouxedavs Cemken

erTi sityvac ki ar gaimeta 

me ki davrCi marto

da Tavi Cavrge xelebSi

raki aRaraferi damrCenia

Cemi cremlebis garda

Targmna frangulidan g.qeburiam
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ЯПОнСКАЯ  ПОэЗИЯ

iaponuri poezia
Даесо

И поля, и горы –
Снег тихонько все украл...
Сразу стало пусто!

                                                                      
                                        daeso
                       * * * 

RamiT, TiTqos moipara Tovlma mTa da bari, –
 irgvliv sicarielea da siCumis zari...

Ёсано Тэккан

* * *
О, если даже дикая трава,
Растущая в забвенье на полях
Заговорить могла,
То сколько слез бы пролилось тогда
И сколько песен прозвучало!

               iosano tekkani
 

 * * *
Tundac ueno balaxs,
sadRac mindorSi gadaviwyebuls,
xmis amoReba rom SesZleboda,
ramdeni cremli daiRvreboda,
anda simRera gaJRerdeboda.
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Исикава Такубоку
* * *

Сердце мое, ты опять  
Втайне плакать готово!
Все друзья мои разбрелись, 
Каждый своей дорогой. 

                isikava takuboku

* * *
gulo Cemo, cremliano,
rogor uZleb amden dards?
davrCi oblad. megobrebi
yvela gahyva Tavis gzas...

* * * â

Я в шутку  мать на спину посадил,
Но так она была легка,
Что я не мог без слез и трех шагов пройти!

* * *

deda xumrobiT mxrebze Sevisvi,

magram cremlebma gza damifara, –

msubuqi iyo, rogorc farvana...



39

Исса
* * *

Дерево – на сруб...
А птицы беззаботно
Гнездышко там вьют!

                 
issa 

* * *
Citebs bude mouwyviaT xeze  udardelad,äô
is ki gamzadebulia ukve mosaWrelad...

* * * 
Верно, в прежней жизни,
Ты сестрой моей была,
Грустная кукушка...

* * * 
Sen ise xar mowyenili,
Cemo gugulo,
TiTqos da iyavi Cemi wina cxovrebaSi...

         Рапран
* * *

Осенний дождь во мгле!
Нет, не ко мне – к соседу
Зонт прошелестел...

                raprani

* * *
cris RameSi Semodgomis wvima.
mezobelTan – gana CemTan, -
qolgam gaiSriala...

                 



40

Ёсано Акико
* * *

Хорошо это или грех,
Ты спроси у тех, кто остались
На том берегу, позади.
А я вперед, без оглядки,
На крыльях бури лечу.

                               iosano akiko
                     

* * * 
codvas Cavdivar me, Tu sikeTes,
es, albaT, imaT ecodinebaT,
vinc napirzea.
me ki qariSxlis 
frTebiT mivfrinav bedis imedad...

неизвестный автор

                                  Перед  казнью

Я сейчас дослушаю
 В мире мертвых до конца
 Песнь твою, кукушка.        

ucnobi avtori 

sikvdiliT dasjis win

male, male dasruldeba
sulTa samefoSi,
Seni simRera, gugulo...
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Саиге-хоси
* * *

О, если б ты в селенье дальнем
Взглянула б, как и я, сегодня на луну.
Ты знала б, –
В одиночестве печальном
Люблю я до сих пор тебя одну!

                  
saige-xosi

* * *û
Cemgan Sorsa xar, me ki var marto.
vuyureb mTvares, monatrebuli.
Senc rom Sexedo, 
mixvdebi, albaT,
mxolod SenSi var Seyvarebuli...

* * * 
Так тяжко было мне и так душой устал,
Что в тягость был мне мир, пустой и бренный.
Но появилась ты –
И он желанным стал,
И жалко мне расстаться со вселенной!

        

* * *
ise mimZimda, suliT gadaRlils,
rom SeviZule wuTisofeli.
magram gamoCndiøda mxolod SeniT
gaxda sicocxle kvlav sasurveli!
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Заур Квижинадзе (Тихон Влади)

нИнЕ  –  ПРОСВЕТИТЕлЬнИцЕ  ГРуЗИИ

Равноапостольная Нина!
Когда ты в Грузию пришла,
Как драгоценную святыню,
Ты крест с собою принесла.

И в том кресте великой веры,
Сплетенном из лозы простой,
Скрыт символ величайшей эры,
Открытой нам самим Христом...

Живет Иверия родная
Тобой начертанной судьбой,
Любя тебя и почитая,
Навек крещенная тобой!

        zaur kviJinaZe  (tixon vladi)

wminda ninos _ qarTvelTa gamanaTlebels

mociqulTsworo, wmindao nino,
netav samSoblo gadagvirCino.
Sen saqarTvelos axare jvari,
ganZi Zvirfasi da sanukvari.

jvarze vazia Semoxveuli,
jiSi qarTuli, RvTiT kurTxeuli,
dasabami xar axal droebis,
qristes rwmenisa da saTnoebis.

geTayvaneba qarTvelTa eri,
marad xar misTvis fexbednieri.
RmerTo, ukvdavyav Cemi ocneba:
ena, mamuli, sarwmunoeba!



43

ÑÅÐÃÅÉ ÑÓÐÃÓ×ÅÂ
Стихи рождаются, как взрив...

Пришли мы из небытия,
В небытие уйдем...

                                Г.К.
Ñòèõè ðîæäàþòñÿ, êàê âçðûâ,

Òàêîå äåëî,

Êàê áóäòî ñíåæíàÿ ìåòåëü

Â îêíî âëåòåëà,

È, ðàñøâûðÿâ âñå ïî óãëàì

Â ëèõóþ íî÷êó

Óïàëè âäðóã êî ìíå â îêíî

Çà ñòðî÷êîé ñòðî÷êà.

È ñòîèò âûãëÿíóòü èì â ìèð,

×óòü-÷óòü ñìóùàÿñü,

Êàê äî ìåíÿ èì äåëà íåò,

ß èçâèíÿþñü.

Êòî áàáî÷êîþ ÷àñ æèâåò,

Êòî äíè, êòî ãîäû,

Ñâîè çàêîíû ó ñòèõîâ,

Ñâîè íåâçãîäû.
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Êîãäà ïðî êëåí ÷èòàþ ÿ 

Îáëåäåíåëûé,

Òàêàÿ çàâèñòü ñåðäöå ðâåò,

Ëîìàåò òåëî,

Âåäü íàïèñàòü è ÿ òàê ìîã,

Ñëîâà âñå òå æå,

À ó ìåíÿ – ñïëîøíîé ñóìáóð,

È óõî ðåæåò.

Ïðîñòèòå, ãåíèè, ìåíÿ

Çà ýòè ñòðî÷êè,

Çà ðèôìû ñêîìêàííûé ðàçìåð,

Íå ê ìåñòó òî÷êè,

Çà ýòó âñþ ïóðãó èç ñëîâ,

×òî íàëåòåëà,

Âåäü ðîäèëèñü ñòèõè, êàê âçðûâ,

Òàêîå äåëî

P.S.
Надежда многих подводила,,
Íî ìû áåðåì å¸ ñ ñîáîé,
×òîá íàñ îíà íå ðàçëþáèëà,
Êîãäà ïðèäåì ìû â ìèð èíîé!
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improvizacia s.surguCovis 
(TayaiSvilis) leqsze

* * *

leqsi zogjer qariSxalSi
Tovlis cekvas magonebs:
afeTqdeba da damiyris
TeTr furclebze striqonebs.

fanjara Tu Ria damrCa,
ise gamifrindeba,
TiTqos ukve aRar micnobs,
qars xalisiT miyveba.

zogi leqsi didxans cocxlobs,
zogi qreba RameSi:
udardelad dafarfatebs
ucxo aremareSi.

venacvale yvela poets,
zecaSi, rom navardobs.
netav ase ratom ver vwer,

muza rad ar mkarnaxobs? 
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rogor modis,  an sad midis,

visi mogonilia?

leqsi, rogorc Tovlis fifqi,

zecis Svilobilia.

qarbuqiviT afeTqdeba

da damayris striqonebs,

leqsi ase ibadeba,

roca Sen mogigonebs...

mapatieT poetebo:

aravis Sevedrebi,

magram ra vqna, mewereba:

muzas ver Sevelevi!
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   Ã.ÊÅáÓÐèЯ

                  «ÅÙÅ ÍÅ ÂÅ×ÅÐ...»

Âû ñïóñêàåòåñü â áàð, 
âû ñàäèòåñü ó ñòîëèêà êðàéíåãî,

×òîá ïîòîì íåçàìåòíî,
äëÿ ñåáÿ æå, áåññëåäíî óéòè.

Âàì íå õî÷åòñÿ ñëîâ, 
âû èäåòå èç ðåéñà äàëüíåãî,

Âàì äî ãàâàíè íàäî 
ñâîé áîêàë, íå ðàçáèâ, äîíåñòè. 

Ñ íèì äóøåâíûé íàñòðîé 
îáðåòàåò èíîå çâó÷àíèå.

Â íåì íàïèòîê âîëøåáíûé
çàêîäèðîâàí, ñëîâíî òàéíèê.

Ñòîèò âûïèòü åãî, 
è âñÿ æèçíü ïðèïëûâåò íà ñâèäàíüå,

È äîâåð÷èâûì øåïîòîì
âàì ïðî âàñ âñå ðàññêàæåò äâîéíèê.

Âû óâèäèòå ñëåä, 
óõîäÿùèé â äàëåêîå ïðîøëîå,

Ñëîâíî ïåíà âîëíû, 
óáåæàâøåé, êàê æèçíü, çà  êîðìîé.

Âû ñòîëêíåòå çà áîðò
âñå ñëó÷àéíîå, âåòõîå, ïîøëîå,

Íå îñòàâèâ ñåáå
íè ãðåõà, íè ãðîøà çà äóøîé.

Íî áîêàë óæå ïóñò,
                     õîòü âèíî ïðîäîëæàåò äâèæåíüå,

Ðàçíîñÿ ïî óãëàì 
         ñåðäöó ìèëûå ïèñüìà, ñëîâà.
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Ìû õðàíèì èõ âñþ æèçíü, 
êàê êîïèëêó ñâÿòîãî âîëíåíüÿ, 

Êàê àêâàðèóì äåòñòâà, 
èç êîòîðîãî ñëèòà âîäà. 

Âû âñòðÿõíåòå äóøîé, 
îòãîíÿÿ ñòðàíèö íàâàæäåíüå, 

Âû ïîñìîòðèòå â çàë, 
íàëèâàÿ íàïèòîê â áîêàë.

È ñëó÷àéíî â íåãî 
ïîïàäåò õðóïêèé ìèã íàñëàæäåíüÿ, 

Âû óâèäèòå ðÿäîì, 
ñòîëü çíàêîìûé, êàìåè îâàë.

Âû ïîéìåòå òîãäà, 
÷òî íàïðàñíî òîñêóåòå â ãàâàíè,

×òî íå øòèëÿ, à øòîðìà 
æäóò ðåâíèâîé ëþáâè ïàðóñà,

×òî ïîðà âûõîäèòü âàì 
íàâñòðå÷ó âåòðàì, ñíîâà â ïëàâàíüå,

È, ïîäíÿâ ñâîé áîêàë, 
âû ïîñìîòðèòå äàìå â ãëàçà.

È â áåçìîëâíûé âàø ìèð 
âäðóã âîðâóòñÿ ìåëîäèè ñòðàñòíûå,

È ïî ïàëóáå øàòêîé 
çàòàíöóåò èíòðèãè êàíâà.

À â êàþòå ó âàñ 
îæèâóò ñíîâèäåíüÿ  ïðåêðàñíûå,

È ïðîäîëæàò ñâîé ñïîð 
äåíü è íî÷ü... è îãîíü è âîäà.
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daRamebamde jer kidev droa

                      Targmani qeTevan lomiZisa                             

ganmartovebul  magidasTan      

                      SeavsebT  sasmiss,

ar  gsurT sityvebi, mxolod  Rvinis 

                      idumaleba,

Sori  gza  ganvleT,  gixmobT  sando  

                      navsayudeli,

mSvidi  ocneba,  Wiqis  fskerze  

                      rom  imaleba.

warsuli  wlebis  mogonebebs

                      uxmobs  sasmeli,

cxovrebas  Tqvensas  oreuli  

                      CurCuliT  yveba,

da  aRar  gindaT  tvirTi  Zveli, 

                      suls  rom  gimZimebT,

mimaval  talRebs  gaataneT 

                      codvaTa  vneba.

nebdebiT  baxuss, gulSi  sevda 

                      daisadgurebs,

saTuT  zmanebas  bavSvobisas

                      exdeba  farda,

rogorc  saganZurs  wrfeli  grZnobis

                      sul  rom vinaxavT
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da ar  vitovebT  mogonebas 

                      sxvas,  amis  garda.

sasmisi  isev  Seivseba 

                      grZneuli  RviniT, 

mimoixedavT, moiSorebT

                      fiqrebis   Tovas

da  aTrToldeba  uceb  wami, 

                      SemTxvevis  msxverpli,

dalandavT  iqve  ase  nacnob 

                      kameis  ovals.

mixvdebiT,   rom  jer  trfobis   afra

                      ar  daSvebula,

rom  isev  droa  SeeWidoT 

                      qarebs  geslians,

da  mogixmoben  qalis  TvalTa 

                      aTinaTebi,

siCumeSi  rom  SeuZRveba  

                      hangebs  vnebians.

mixvdebiT,  rom  jer  zecas bindi 

                      ar  Separvia,

rom  gaacocxla  qariSxalma  

                      mdumare  talRa,

wamoiSleba  saocari   

                      sizmrebis   gundi,

ganagrZobs  kamaTs   dRe  da  Rame… 

                      vneba  da  daRla.
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                                          èíãà Ãàðó÷àâà

ÄÐÓÇÜßÌ

Óøëà è îãëÿíóëàñü – íó, ïîêà,
Äî ñêîðîãî, èëü ïðîñòî äî ñâèäàíüÿ.
Âû – â ñóåòå, à ÿ óæå äîøëà.
Äî ïåñòðûõ ðàäóã íîâûõ ìèðîçäàíèé.

Åùå íå çíàþ, õîðîøî ëè ìíå,
Íî òî÷íî âèæó ñâåò è îòðàæåíüÿ
Òåõ, êîãî ÿ ëþáèëà íà çåìëå,
Èõ ãîðåñòè, ïå÷àëè è ñìÿòåíüÿ.

Íî ìíå ëåãêî, èëü êàæåòñÿ, ÷òî òàê.
Çäåñü ñòðàííî, èëè ýòî ñ íåïðèâû÷êè?
Çäåñü åñòü ôèîðäû, ñâîé Èñààêèé,Âàòèêàí,
Ñâîé Ïåòð è Ïàâåë, è ñâîè ïðèâû÷êè.

Çäåñü åñòü áóìàãà, ñåðàÿ, ïðîñòàÿ,
È ðó÷êà åñòü, è àíãåëà êðûëî.
Âû íå ãîðþéòå. Ñêîðî ÿ ïðåäñòàíó
Ïðåä Íèì. Âñå áóäåò õîðîøî.

Çàïèñàëà Èðèíà Äæîðáåíàäçå â íî÷ü
íà 13 àïðåëÿ 2013 ãîäà, íà äåâÿòûé äåíü
ïîñëå êîí÷èíû Èíãè Ãàðó÷àâà...
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  inga garuCava

              Cems megobrebs

            (werili saiqiodan)

mival, magram Tvali mrCeba, 
rogor dagemSvidoboT,
naxvamdis Tu jerjerobiT? 
SevxvdebiT upirobod.
Tqven miwier dardebSi xarT, 
me ki kari SevaRe:
Cemi suli zecaSia, 
cisartyelas veaxle.

saiqio ra yofila, 
jer ver gamovicani,
magram yvela, vinc miyvarda, 
me aq ukve vicani.
me aq TiTqos kargada var, 
an iqneb meCveneba:
norvegiis fiordebi, 

vatikanis mSveneba.
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wmindanebic aq arian, 
isaakis taZaric,
frTaSesxmuli angelozi, 
qaRaldic da kalamic.
Tqven nu RelavT, 
yvelaferi mSvidobiT dasruldeba:
male uflis win warvsdgebi 
da suli damSviddeba...

2013 wlis 30 aprils inga garuCava gardaicvala. 
mecxre dRes, TiTqos ingas karnaxiT, leqsi Caiwera 
irine jorbenaZem. Targmna g. qeburiam

*fiordebi - norvegiis sanapiro zolisaviT 
damaxasiaTebeli reliefi. ingas uyvarda imis Tqma, 
rom wina cxovrebaSi mas ingeborgi erqva.

*ingas leqsSi aqvs epizodi, roca poets 
estumra frTadaWrili angelozi, man ki 
leqsebidan gamouWra frTebi da 

frTaSesxmuli angelozi daubrunda zecas.
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            marina Sengelia

  saxumaro eqspromti

       
rogor uceb momepare,
rogor uceb makoce
da aseTi saqcieliT
Zalian gamaoce.

arc iseTi patara xar,
arc iseTi Wabuki.
am asakSi mogixdeba,
Seikaveb Tavs Tuki!

marTalia, babua gyavs
cnobili da mfrinavi,
Tumc, SensaviT rom afrendes,á
damanaxe, vin aris?



55

  Ответ Марине Шенгелия 
   Квитанция за поцелуй

Ты права, мой дед был первым,
В небе Грузии летал.
Я ж надеюсь не последний,
Кто тебя поцеловал.
   
Ты несорванная роза,
И с природой ты на ты,
Хотя есть в тебе и проза, –
Математики следы.

Я к тебе неравнодушен,
Но тебя мне не догнать, –
Ты за две секунды можешь
Черепашку обежать.

Был бы жив мой дед великий,
Самолет бы одолжил,
От Тбилиси и до Риги,
Целовал бы и любил.

Мне б ты лекции читала,
Я б тебе стихи писал,
В облаках бы ты летала,
Кто об этом не мечтал...

Но, увы, у нас в активе
Лишь один мой поцелуй,
Да и тот уже в архиве,
Так что больше не балуй.
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 guguli qeburia

     d.g.

es ieri dedoflisa,
Seni xmac namdvilia,
danarCeni yvelaferi
Cemi mogonilia.

Гугули  Кебурия

В АлЬбОМ Д.Г.

В профиль – римская камея,
Голос – рай земной.
Но, увы, все остальное 
Выдумано мной. 
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Çäðàâñòâóé!

ß òåáå, ñòîëü íåäîñòóïíîé,
             âåðåí êàæäûé   ìèã.
Íî, óâû, íèêòî íå ñëûøèò 
              ìîë÷àëèâûé êðèê.
Ãäå-òî, êòî-òî,  äëÿ êîãî-òî
                   ñî÷èíÿåò  ñòèõ,-
Æàæäà æèçíè, ñòðàñòü è âðåìÿ
                 ïîäãîíÿþò  èõ.

Ïðîùàé!

Íà äóøå íè  äóíîâåíüÿ,
Âåòåð ñòðàñòè ñòèõ.
Æäåò ìèíóòû âäîõíîâåíüÿ
Ïîçàáûòûé ñòèõ.

    Ð.S. 
    Òû ïåñíü íåñïåòàÿ ìîÿ.
    Òû ìíîé íå ñêàçàííîå ñëîâî.
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Генрих Гейне

 *  *  *
О, если ты станешь моей женой,
Тебе позавидуют всюду.
Ты радость и счастье узнаешь со мной,
И денег жалеть я не буду.

Ты можешь пилить меня – буду я тих,
Взорвешься – останусь я нежен,
Но если стихов не похвалишь моих,
Запомни – развод неизбежен.

         
    

               
 henri heine

*  *  *
me Tu Sen colad SegirTav,
SeSurdeba yvela qals.
yvavilebiT taxts mogirTav,
gamyofeb, viT dedofals.

Tu imedebs gamicrueb,
gapatieb yvelafers,
magram leqss Tu damiwuneb,
gageyrebi imav dRes.
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         èãîðü Àãëèöêèé

Æèçíü â 100 ñëîâàõ

Êîëûáåëü. Ïåëåíêè. Ïëà÷.                          
Ñëîâî. Øàã. Ïðîñòóäà. Âðà÷.                      
Áåãîòíÿ. Èãðóøêè. Áðàò.                              
Äâîð. Êà÷åëè. Äåòñêèé ñàä.                        

Øêîëà. Äâîéêà. Òðîéêà. Ïÿòü.                   
Ìÿ÷. Ïîäíîæêà. Ãèïñ. Êðîâàòü.                 
Äðàêà. Êðîâü. Ðàçáèòûé íîñ.                     
Äâîð. Äðóçüÿ. Òóñîâêà. Ôîðñ.                    

Èíñòèòóò. Âåñíà. Êóñòû.                              
Ëåòî. Ñåññèÿ. Õâîñòû.                                
Ïèâî. Âîäêà. Äæèí ñî ëüäîì.                    
Êîôå. Ñåññèÿ. Äèïëîì .                             

Ðîìàíòèçì. Ëþáîâü. Çâåçäà.                    
Ðóêè. Ãóáû. Íî÷ü áåç ñíà.                         
Ñâàäüáà. Òåùà. Òåñòü. Êàïêàí.                
Ññîðà. Êëóá. Äðóçüÿ. Ñòàêàí.  
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Äîì. Ðàáîòà.                                                 
Äîì. Ñåìüÿ.                                                   
Ñîëíöå. Ëåòî.                                                
Ñíåã. Çèìà.                                                    

Ñûí. Ïåëåíêè. Êîëûáåëü                           
Ñòðåññ. Ëþáîâíèöà. Ïîñòåëü.                  
Áèçíåñ. Äåíüãè. Ïëàí. Àâðàë.                   
Òåëåâèçîð. Ñåðèàë.                                     

Äà÷à. Âèøíè. Êàáà÷êè.                                
Ñåäèíà. Ìèãðåíü. Î÷êè.                              
Âíóê. Ïåëåíêè. Êîëûáåëü.                          
Ñòðåññ. Äàâëåíèå. Ïîñòåëü
Ñåðäöå. Ïî÷êè. Êîñòè. Âðà÷.   

Ðå÷è. Ãðîá. Ïðîùàíüå. Ïëà÷.——
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improvizacia igor 
aglickis leqsze
sicocxlis asi niSani

samSobiaro. tirili.

akvani. deda. Rimili.

sitva. nabiji. sirbili.

baRi. TamaSi. sicili.

xvela. eqimi. wamlebi.

mama. mamida. zRaprebi.

ezo. fexburTi. Cxubebi.

skola. orebi. xuTebi.

quCa. Satalo. arebi.

birJa. biWebi. barebi.

kino. Teatri. leqsebi.

sigareti. sasmelebi.

bolo zari. gamocdebi.

instituti. ocnebebi.

sesia. ardadegebi.

bebo. rTveli. CurCxelebi.

diplomi. disertacia.

mitingi. demonstracia.

nacnoboba. samsaxuri.

interneti. mobiluri.
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gazafxuli. siyvaruli.

qorwili. cekva qarTuli.

samSobiaro. tyupebi.

naTesaoba. stumrebi.

biznesi. fuli. wilebi.

megobrebi. qeifebi.

simRerebi. sayvarlebi.

sidedri. sayvedurebi.

arCevnebi. parlamenti.

gamosvlebi. reglamenti.

konkurentebi. stresebi.

pensia. mogonebebi.

SviliSvili. pampersebi.

zooparki. cxovelebi.

saxli. nardi. mezoblebi.

WaRara. guli. abebi.

Seteva. SiSi. nemsebi.

saavadmyofo. cremlebi.

panaSvidi. yvavilebi.

saflavi. Wirisuflebi.

qelexi. Rvino. sityvebi.

sikvdils nu SeuSindebi _

saiqioSi brundebi!
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 Ìàðèÿ Ïåòðîâûõ

                      * * *
Íàçíà÷ü ìíå ñâèäàíüå íà ýòîì ñâåòå.
Íàçíà÷ü ìíå ñâèäàíüå â äâàäöàòîì ñòîëåòüå.
Ìíå òðóäíî äûøàòü áåç òâîåé ëþáâè.
Âñïîìíè ìåíÿ, îãëÿíèñü, ïîçîâè!
Íàçíà÷ü ìíå ñâèäàíüå â òîì ãîðîäå þæíîì,
Ãäå âåòðû ãîíÿëè ïî âçãîðüÿì îêðóæíûì,
Ãäå ìîðå ïëåíÿëî âîëíîé ñåìèöâåòíîé,
Ãäå ñåðäöå íå çíàëî ëþáâè áåçîòâåòíîé.
Òû âñïîìíè î ïåðâîì ñâèäàíèè òàéíîì,
Êîãäà ìû áðîäèëè âäâîåì ïî îêðàèíàì,
Ìåæ äîìèêîâ òåñíûõ, ïî óëî÷êàì óçêèì,
Ãäå íàì îòâå÷àëè ñ àêöåíòîì íåðóññêèì.
Ïåéçàæè è âïðÿìü áûëè áåäíû è æàëêè,
Íî âñïîìíè, ÷òî äàæå íà ìóñîðíîé ñâàëêå
Æåñòÿíêè è ñêëÿíêè ñâåðêàíüåì àëìàçíûì,
Êàçàëîñü, ìå÷òàëè î ÷åì-òî ïðåêðàñíîì.
Òðîïèíêà âñå âûøå êðóæèëà íàä áåçäíîé...
Òû ïîìíèøü ëè òîò ïîöåëóé ïîäíåáåñíûé?..
×èñëà ÿ íå çíàþ, íî ñ ýòîãî äíÿ
Òû ñâåòîì è âîçäóõîì ñòàë äëÿ ìåíÿ.
Ïóñòü ãîäû óì÷àòñÿ â êðóæåíüå îáðàòíîì
È âñòðåòèìñÿ ìû â ïåðåóëêå Ãðàíàòíîì...
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Íàçíà÷ü ìíå ñâèäàíüå ó íàñ íà çåìëå,
Â òâîåì ïîòàåííîì ñåðäå÷íîì òåïëå.
Äðóã äðóãó íàâñòðå÷ó ïî-ïðåæíåìó âûéäåì,
Ïîêà åùå ñëûøèì, Ïîêà åùå âèäèì,
Ïîêà åùå äûøèì, È ÿ ñêâîçü ðûäàíüÿ
Òåáÿ çàêëèíàþ: íàçíà÷ü ìíå ñâèäàíüå!
Íàçíà÷ü ìíå ñâèäàíüå, õîòÿ á íà ìãíîâåíüå,
Íà ïëîùàäè ëþäíîé, ïîä áóðåé îñåííåé,
Ìíå òðóäíî äûøàòü, ÿ ìîëþ î ñïàñåíüå...
Õîòÿ áû â ïîñëåäíèé ìîé ñìåðòíûé ÷àñ
Íàçíà÷ü ìíå ñâèäàíüå ó ñèíèõ ãëàç.

1953, Äóáóëòû
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marina petrovix

             daminiSne paemani...

daminiSne paemani, Semxvdi erTxel mainc,

mTel sicocxled miRirs SenTan, Tundac erTi wami.

gamixsene, moixede, damiZaxe Cqara,

siyvarulis cecxls ver vuZleb, viferflebi, kmara.

Seni naxva minda isev, im qalaqSi zRvaze, 

sadac qari aTamaSebs talRebs ferad caze..

gaixsene saidumlo Sexvedrebi Cveni,

viwro quCebs mihyvebodnen bednieri dReni.

aremare ar gvxiblavda Tvalwarmtaci xediT,

Cvens SekiTxvebs pasuxobdnen ucnauri eniT.

gzaze SuSis natexebi mzeze hgavdnen almass,

siyvaruls Tu Senatrodnen, uRalatos, xalass.

mTis bilikiT, daxveuliT, Cven vipyrobdiT mwvervals,

da pirveli kocna Cveni hgavda im Tovls spetaks..

me ar maxsovs ricxvi, magram vici rom im dRidan

Sen minaTeb dRiT da RamiT, siyvarulis mTidan.
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damibrune gazafxuli, RmerTo Semibrale,

Semaxvedre Cems warsulTan, sevdas umkurnale,

daminiSne paemani broweulis gzaze,

sadac siyvaruli budobs, mzis sxivebis kvalze,.

daminiSne paemani, vidre vsunTqav, vxedav,

vidre SenTan Sexvedraze me ocnebas vbedav.

es cremlebis wvima aris, godebaa Cemi,

sikvdilis win, erTxel mainc, naxva minda Seni.

daminiSne paemani nebismier droSi,

xalxiT savse moedanze, Tundac udabnoSi,

daminiSne paemani, Semxvdi erTxel mainc,

mTel sicocxled miRirs SenTan, Tundac erTi wami.

oRond modi, damenaxe, Cemo sayvarelo,

lurj TvalebTan Semaxvedre, Cemo sanatrelo...
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 В тени Важа Пшавела

Если бы цветы не увядали,
Ароматы их не пропадали,
Вдохновенье нас не покидало,
На Пегасе в облаках витало,
Праздник жизни вечно продолжался,
Смертью никогда не омрачался,
Если б не было людей больных и нищих,
Потерявших веру в Бога, лишних.
В дружбе не случалось бы измены,
Не сходила бы любовь со сцены,
Если бы печаль не угнетала,
А добро всегда бы побеждало,
Если б райский сад нам часто снился,
На всю жизнь чудесный сон продлился,
Если б мир войной не разрушался,
Жизнью б мы тогда не дорожили,
И друг друга б люди не любили.
Всем такая жизнь бы надоела,
Жизнь сама бы смерти захотела...

    vaJas CrdilSi

yvavili rom ar Wknebodes,

surneli ar neldebodes,

gulSi cecxli ar qrebodes,

leqsebad frTiandebodes,
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avadmyofi da mSieri 

soflad ar gvegulebodes,

am qveynis dResaswaulSi

sikvdili ar ereodes.

siyvarulSi da ZmobaSi

Ralati ar arsebobdes,

sevda ar gveuflebodes,

bedniereba zeobdes.

samoTxe gvesizmrebodes,

sizmari ar Tavdebodes.

vin daafasebs mSvidobas,

omi rom ar arsebobdes,

dae, gvebrZodes eSmaki,

sikeTes emuqrebodes.

oRond dro nu gaCerdeba,

dRe-Rame meordebodes.

sicocxle nu mogvbezrdeba

lxini ar daiRlebodes.

oxer tiali sikvdili,

arasdros mogvnatrebodes.

P.S.PP

Sen genacvale sikvdilo,

sicocxle Svenobs SeniTa.

               vaJa fSavel
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   наталья Крандиевская
(Жена Алексея Толстого)

* * *
Небо называют — голубым,
Солнце называют — золотым,
Время называют — невозвратным,
Море называют — необъятным,
Называют женщину — любимой,
Называют смерть — неотвратимой,
Называют истины — святыми, 
Называют страсти — роковыми.
Как же мне любовь свою назвать,
Чтобы ничего не повторять?

        * * *
cas vadarebT firuzisfers,
mzes vadarebT oqrosfers.
zRvaze vambobT, usazRvroa,
dros veZaxiT ulmobels.
Seyvarebuls varqmevT turfas,
sikvdils _ ucilobel xvedrs.
vals veZaxiT _ wmindaT wmindas,
vnebas _ bedis ganaCens.
ra davarqva Cems siyvaruls,
rom moicavs yvelafers?
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ჩანახატები

ინდიგო ბავშვები

როცა შევიტყვე, რომ  გოდერძი ჩოხელის  სახელობის 
ლიტერატურულ კონკურსში მონაწილეობისათვის ასაკი 
შეზღუდული არ არის, ერთმა იდეამ გამიელვა თავში:

გამომეწვია შეჯიბრში ჩემი შვილიშვილები, 9 წლის 
ნინუცა და 7 წლის ნატუკა. მე, ჩვეულებისამებრ, ვწერდი 
კალმით, ისინი კი თავიანთ ნოუთ–ბუქებს მიუსხდნენ.

ჯერ ჩემი ჩანაფიქრის ნახევარიც არ მქონდა დაწერილი, 
რომ ორივემ მომიტანა ამობეჭდილი მინიატურები. აი რას 
წერდა ნინუცა:

“30 დეკემბერი იყო. მთელი სოფელი ემზადებოდა ახა-
ლი წლის აღსანიშნავად. სახლში ყველას ედგა ნაძვის ხე. 
მხოლოდ ერთ ოჯახში არ ჰქონდა, რასაც ძალიან განიცდი-
და პატარა ანი.

წავიდა იმ ოჯახის მამა ტყეში, ეძება, ეძება დიდხანს, 
მაგრამ ვერ იპოვა. ისეთი დაღლილი იყო, რომ ნახევრად 
გამხმარიც რომ ენახა, მაინც მოჭრიდა და სახლში 
მოიტანდა. პატარა, ჩურჩუტი ნაძვის ხე ნაწყენი იყო, რომ 
არავინ მოჭრა. ობოლი იყო, რადგანაც მამა შარშან მოჭრეს 
საახალწლოდ და დედა კი დარდისგან გახმა.

იგი სულ მარტო იყო და გვედით გულისხმიერი არვინ 
ჰყავდა, რომ ეკითხა: „როგორ ხარ?“, ან თუნდაც, უბრალოდ 
ეთქვა: “დილა მშვიდობისა!“ კაცი, რომელიც ნაძვის ხეს 
ეძებდა, ჩამოჯდა მის სიახლოვეს ქვაზე, მაგრამ ვერ 
ამჩნევდა. ცოტა რომ დაისვენა, ადგა და დაღონებული, 
ხელცარიელი გაეშურა სახლისკენ. უცებ გაახსენდა, 
რომ ნაჯახი დარჩა. ქვასთან დაბრუნდა და პატარა ნაძვი 
დაინახა. მის სიხარულს საზღვარი არ ჰქონდა. არ ჰქონდა 
მნიშვნელობა იმას, ხე პატარა იყო თუ დიდი. იქვე მოჭრა 
და სახლში წაიღო. ნაძვს უკვე ჩასძინებოდა და მოჭრა ვერ 
იგრძნო. როცა გაიღვიძა, სასწაული დაინახა –  ლამაზი 
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სათამაშოებით მორთული, თბილ ოთახში იდგა. გარშემო 
ბავშვები დარბოდნენ და მხიარულად  მღეროდნენ.  ნაძვის 
ხე ბედნიერი და მადლობელი იყო იმ ბავშვების, ვინც ასე 
გაალამაზა. ეგონა, იმ დღიდან სულ იმ სახლში იცხოვრებდა 
და აღარასოდეს შესცივდებოდა. როცა ახალი წელი 
დამთავრდა, ნაძვის ხეს ჯერ სათამაშოები ჩამოხსნეს, მერე 
კი ისევ ყინვაში, ეზოში გაიტანეს. როდესაც გახმა, სახლში 
შემოიტანეს და ბუხარში შეუკეთეს. ბავშვები ბუხართან 
ხელებს ითბობდნენ და ამბობდნენ: “რა კარგი სურნელი 
აქვს ნაძვის წიწვებს ცეცხლში!“ ის კი არ იცოდნენ, რომ 
ნაძვი ემშვიდობებოდა მათ. სოფელში ყველას ეძინა და 
არავის უფიქრია იმაზე, რომ ტყეში აღარც ერთი ნაძვის ხე 
არ დარჩა“.

გაკვირვებულმა, ალერსით მოვეფერე ნინუცას, მაგრამ 
ნატუკამ არ მაცალა და, თითქოს იეჭვიანაო,  გამომიწოდა 
თავისი ნაწერი. მე ხმამაღლა დავიწყე კითხვა.

„ერთ მვენიერ დღეს, როდესაც მზის სხივებმა გააღვიძეს 
პატარა მაშო, მას უცებ გაახსენდა, რომ  იმ დღეს  თოვლის 
ბაბუა  უნდა მოსულიყო ახალი წლის მოსალოცად, მათ კი 
ნაძვის ხე არ ჰქონდათ.

„მამიკო! რა გვეშველება? ნაძვის ხე რომ არ გვაქვს, თოვ-
ლის ბაბუას მოტანილი საჩუქრები სად ჩამოვკიდოთ?

არა უშავს – უპასუხა მამამ, – მე ახლა წავალ ტყეში და 
მოგიჭრი ნაძვის ხეს“. დასაწყისი პლაგიატად მომეჩვენა 
და არ მესიამოვნა, მაგრამ საბედნიეროდ, თავი შევიკავე. 
„– არა მამიკო, არ მოჭრა ნაძვის ხე. მეცოდება. შენ თუ 
მოჭრი, ის ხომ ვეღარ გაიზრდება, გალამაზდება, ეყოლება 
შვილები, მეგობრები, დაამშვენებს ტყეს. მოდი, ჩიჩილაკით 
აღვნიშნოთ ახალი წელი“. – დაასრულა თავისი მინიატურა 
ნატუკამ. მე ხელი ჩამოვართვი ჩემს ინდიგო ბავშვებს, 
მივულოცე გამარჯვება და ჩვენ ერთად გავეშურეთ, რათა მე, 
როგორც წაგებულს, ნაყინზე დამეპატიჟა ისინი. უკეთესს 
ნამდვილად ვერაფერს დავწერდი და სიამოვნებით ვაღიარე 
ჩემი მარცხი...
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სიყვარულის ფორმულა

ავტობუსის გაჩერებაზე ვიდექი. უნივერსიტეტში მეჩქა-
რებოდა. როგორც იქნა, მოვიდა ჩემი მარშრუტი. წინა კარში  
ჯერ ჯოხი გამოჩნდა და შემდეგ კი ... ბებიაჩემი. თვალებს 
არ ვუჯერებდი, ის ხომ უკვე კარგა ხნის გარდაცვლილი 
იყო. უცებ ქალბატონს ჯოხი მოუსრიალდა, მაგრამ მე და-
უფიქრებლად, წამში აღმოვჩნდი მის გვერდით და ხელი 
შევაშველე. უცნობმა ბებიამ მადლობა გადამიხადა და თა-
ვის გზას გაუყვა. ხმითაც კი საოცრად ჰგავდა ბებიაჩემს. ავ-
ტობუსში აღარ ჩავჯექი. ვიდექი გაჩერებაზე და ღაპა–ღუ-
პით ჩამომდიოდა ცრემლები.

ჩემი ბავშვობა გამახსენდა. სიყმაწვილეში, ერთხელ ვერ 
მოვზომე ჩემი ძალა და პუტკუნა ბიძაშვილის აწევა მოვინ-
დომე სამბორბლიან ველოსიპედთან ერთად.

საღამოს ცუდად გავხდი და ბებიაჩემმა სასწრაფოს გა-
მოუძახა. თურმე ბრმა ნაწლავი გამხეთქვია და ჩირქმა ან-
თებითი პროცესი გამოიწვია. სასწრაფოდ აპენდიციტის  
ოპერაცია გამიკეთეს, მაგრამ პერიტონიტის ჩაქრობა არ 
ხერხდებოდა. უკვე მესამე თვე იყო ოპერაციის დღიდან 
გასული. საჭმელსაც ვერ ვჭამდი: გლუკოზის ნემსებს მიკე-
თებდნენ. ონკანის წყალი მენატრებოდა, ადუღებულს ვე-
ღარ ვიტანდი. ამ სამი თვის განმავლობაში, რამდენჯერაც 
გავახილე თვალი, ბებიაჩემს ვხედავდი. არცერთი წუთით 
არ მტოვებდა მარტო. ერთხელაც შევევედრე: „ჩემ თავს გა-
ფიცებ, ერთი კოვზი ონკანის ცივი წყალი დამალევინე. თუ 
სიკვდილი მიწერია, მაინც ვერ გადვურჩები–თქო“. ბებომ 
პირჯვარი გადაიწერა და თავისთვის წამოიძახა: “თუ ამ 
ბავშვს სიცოცხლე უწერია, ისევ ჩემი ხელი თუ გადაარჩენ-
სო“, და ერთი სუფრის კოვზი ცივი წყალი დამალევინა. არ 
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ვიცი, იმ წყალმა მიშველა, თუ ბებიაჩემის ლოცვამ, მაგრამ 
იმ დღიდან გამოვკეთდი და სულ მალე საავადმყოფოდან 
სახლში გამოწერა დამიპირეს. მახსოვს, იმ დღეს, ამ სასიხა-
რულო ამბის გაგონებაზე, მამაჩემმა და ბებიამ ცეკვა დაიწ-
ყეს. უცებ ბებიას ხალათის ჯიბიდან რაღაცა გადმოუვარ-
და. მამაჩემმა აიღო იატაკიდან, დახედა და ფერი წაუვიდა. 
გაოგნებულმა ჰკითხა ბებოს: – „ეს რად გინდაო?“ ბებომ კი 
აუღელვებლად, მშვიდად უპასუხა: – „ხომ იცი, ეს რომ არ 
გადარჩენილიყო, მე ერთ წუთსაც არ ვიცოცხლებდიო“.

იმ დღიდან სამუდამოდ ჩამრჩა გულში სიყვარულის 
ფორმულა: ჭეშმარიტი სიყვარული მხოლოდ მაშინ არ-
სებობს, როდესაც ერთ ადამიანს უყვარს მეორე საკუთარ 
თავზე უფრო მეტად. დანარჩენი კი მხოლოდ ბილიკებია 
მწვერვალისაკენ...
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ველოსიპედი

კვალის ქუჩა რუსთაველის გამზირის პარალელურად 
იყო განლაგებული და გერცენის და ძნელაძის ქუჩებით ბი-
ჭებს გვიყვარდა ველოსიპედით შემოჭრა დაღმართზე გაქა-
ნებით ჩვენს მშვიდ, მოკლე ქუჩაზე. იმ დროს არ იყო ასეთი 
განუწყვეტელი მოძრაობა, როგორც ახლაა და უბნის ბიჭები 
თავისუფლად ვახერხებდით ფეხბურთის, ლახტის თუ სხვა 
თამაშების მოწყობას. მხოლოდ ბებიაჩემის ავტორიტეტი 
თუ შეგვაწყვეტინებდა თამაშს. თითქოსდა ძალიან მკაცრი 
იყო, მაგრამ დიდიც და პატარაც სიამოვნებით ემორჩილე-
ბოდა მას. ალბათ გრძნობდნენ, რა სიყვარული იყო ჩაქსო-
ვილი მის სიმკაცრეში. მე უკვე იმ ასაკში ვიყავი, როცა საღა-
მოობით რუსთაველზე „ვბირჟაობდი“ ძმაკაცებთან ერთად. 
პირველი სადღეგრძელოების, ახალ-ახალი სიმღერების და, 
რასაკვირველია, პირველი გატაცებების დრო დადგა. ამი-
ტომაც სახლში დიდხანს ვერ ვჩერდებოდი და ბებოს კი 
სულ ვენატრებოდი. დღეს კი ძალიან ვნანობ იმას, რომ ყუ-
რადღება მოვაკელი, მაგრამ  ნათქვამია: „ახალგაზრდობას 
რომ ცოდნოდა და სიბერეს რომ შესძლებოდაო“.

ერთხელ სადღაც ვქეიფობდი, როდესაც დამირეკეს და 
მითხრეს, რომ ბებიას ვიღაცა ველოსიპედით დაჯახებია და 
დაუშავებია.

სახლში ბებია ფეხზე დამხვდა: „არაფერია,“ მითხრა – 
თუმცა მთელი სახე ჩაშავებული ჰქონდა გემატომებისაგან. 
ქუჩის კუთხეში მდგარა, როდესაც  დაღმართზე დაშვე-
ბულმა ველოსიპედისტმა მოსახვევში ვერ დაამუხრუჭა და 
მთელი ძალით დაეჯახა და გადაუარა მოხუცებულს.

საბედნიეროდ, ბებია მალე გამოჯანმრთელდა, მაგრამ 
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მე იმ ბიჭის ჯავრი ჩამრჩა. არავინ იცნობდა. უბნის ყველა 
ბიჭი ყურით მყავდა მოყვანილი ბებოსთან, მაგრამ ვერავინ 
ამოიცნო. უბნელებმაც, ეტყობა, პირი შეკრეს იმის შიშით, 
რომ ცოდვის ჩამდენი სასტიკად არ დამესაჯა.

მას შემდეგ გავიდა რამდენიმე  წელი. ჩვენი უბნის ბელა-
დი და ჩემი საყვარელი ბებო გარდაიცვალა. უამრავი ხალ-
ხი აცილებდა უკანასკნელ გზაზე. გასვენების დღეს ჩემი 
ყურადღება მიიპყრო ერთმა უცნობმა ახალგაზრდამ, რომ-
ლის თვალებშიც ცრემლები შევნიშნე. მივედი და ვკითხე, 
ვინ ბრძანდებით–თქო. სოფლიდან ჩამოსული ნათესავი 
მეგონა.

„ბავშვობაში სოფიო ბებოს ველოსიპედით დავეჯახე. 
მაშინ სოფლიდან არდადეგებზე ვიყავი ჩამოსული და ვე-
ლოსიპედის ტარებას ვსწავლობდი. თქვენ ყურაწეული მი-
მიყვანეთ მაშინ ბებოსთან, მაგრამ არ გამთქვა. მე კი, თქვე-
ნი შიშით, დანაშაული ვერ ვაღიარე, თუმცა სულ მინდოდა 
მოსვლა მასთან და პატიების თხოვნაო“.

„ბებიაჩემი ღვთისნიერი ქალი იყო, ახლაც ზეციდან 
მფარველი ანგელოზივით გვლოცავს“ – ვუპასუხე და გა-
დავკოცნეთ ერთმანეთი.
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ინგა გარუჩავა, პეტრე ხოტიანოვსკი

                                             (პიესა)

ჟანა და კოცონი

 

ისტორიული ფანტასმაგორია

ეძღვნება დიდმოწამე  ჟანა დ’არკის დაბადებიდან   
მეექვ სა სე   წლისთავს

 

მოქმედი პირები:

ჟანა დ’არკი

კოცონი

ტყეში შეჭრილი მდელო. განაპირას თივის ზვი-
ნი.  შუაგულში ხმელი ტოტების გროვა. რიჟრაჟი. ისმის 
ჩიტების გალობა.

ტყიდან გამოდიან ფიჩხით დატვირთული ჟანა და კო-
ცონი. ჟანა თეთრ ბალახონშია, თავზე  აქვს ტირიფის წნე-
ლის გვირგვინი, მასში ჩაქსოვილი მინდვრის ყვავილებით. 
კოცონს აცვია გრძელი წითელი პერანგი და წითელი შარვა-
ლი.ერთიც და მეორეც დაჭრილია   ზოლებად, რომლებიც 
ფრიალებენ სიარულის დროს და ქარის ყოველ მოძრაობა-
ზე  ჟანა და კოცონი ფიჩხს აყრიან ხმელი ტოტების გროვას.
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ჟანა –  ეყოფა თუ კიდევ დავამატო?

კოცონი – როგორც გინდა, ჩემთვის სულერთია.

ჟანა –დამატება ჯობია, ტოტები ნედლია და  ცეცხლი უცებ 
არ  მოეკიდება.

კოცონი – კოცონს ამის გამო ხელი არ შეეშლება.

ჟანა –  შენ არა, და მე კი  წამების წუთები გამიგრძელდება.

კოცონი – შეშას თუ ისე დაალაგებ, რომ ქვევიდან  ჰაერი 
უბერავდეს, ნედლ ტოტებსაც მალე მოეკიდება 
ცეცხლი.

ჟანა –  ჰოდა ეს მე კი არა, შენს ინკვიზიტორებს განუმარტე.

კოცონი  – ტყუილად ღელავ, ისინი ამ საქმის დიდოსტა-
ტები არიან. თუმცა ზოგიერთი მათგანი  ბოროტია 
და  შეშას ისე აწყობს, რომ ცოდვილს წამების წუთები 
გაუგრძელოს.

ჟანა  –  მე ცოდვილი არა ვარ.

კოცონი  – ვიცი.ბევრი  გაღიარებს წმინდანად.

ჟანა  –  რა თქვი?  წმინდანათო?

კოცონი – დიახ, წმინდა ორლეანელ ქალწულს გეძახიან.
ჟანა  –  თუ წმინდანად მიგაჩნივარ, მაშინ აქ რისთვისა ხარ? 

განა  წმინდანებს წვავენ?
კოცონი – წვავენ, თანაც დიდი მონდომებით. თითქმის 

ყველას, ვისაც ხალხი წმინდანად აღიარებდა, ჯვარ-
ცმასა და ცეცხლის ალში ტანჯვას აზიარებდნენ.
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ჟანა – სასაცილოა.  შენ წმინდანებს ახსენებ, და ინკვი ზი-
ტო რი კოშონი შეჩვენებისას მიყვიროდა:’’ მოინანიე 
ცოდვები, კუდიანო, ეშმაკის ფეხო!’’ – მე კი არ 
ვწუწუნებ, მაგრამ სევდა მეუფლება და შიში მიპყრობს, 
როცა დავფიქრდები. შენ, კოცონო, ნუთუ არ 
გეშინია იმის, ჩემთან ერთად  რომ დაიწვები?

კოცონი – ეს ჩემი სამუშაოა.

ჟანა –  მე თუ ვინმეს წინაშე ვარ ცოდვილი, პირველ რიგში 
ეს ალბათ შენ ხარ. შენ ხომ ჩემს გამო დაიწვები.

კოცონი – ამას ტყუილად დარდობ. როდესაც მსაჯულმა 
გამოაცხადა:

             ‘’აუტოდაფე! დაწვით კუდიანი ჟანა დ’არკი!– მე 
გავიხარე.

ჟანა  –  მაშინ ბევრმა გაიხარა : მეფის კარისკაცებმა, ბურ გუნ-
დი ელებმა, ინგლისელებმა. მე მათ ყელში ძვალივით 
გავეჩხირე. მაგრამ შენ რატომ გაიხარე? განა წმინდანი 
დასაწვავად არ გენანება?

კოცონი – მენანები, მაგრამ სჯობია ეს მე გავაკეთო, ვიდრე 
რაღაც უსულო რკინამ, ნაჯახმა.

ჟანა –  ჩემზე რატომ არ ფიქრობ, იმაზე, რისი განცდაც მო-
მიწევს? ნაჯახი ერთი დარტყმით შესწყვეტს ჩემს ტან-
ჯვას.

კოცონი  –  აბა წარმოიდგინე სისხლი და ტალახი.  ჯალათი 
მოკვეთილ თავს  თმით დაითრევს,  ბრბოს აჩვენებს 
და მერე კალათში გადააგდებს. ასეთი გინდა რომ 
დარჩე ხალხის მეხსიერებაში?
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ჟანა  –   შემზარავი სანახაობაა.

კოცონი –  მე ჯერ სხეულზე არაფერი მითქვამს. წარმომიდ-
გენია, ჭიებს რა ზეიმი ექნებათ.

ჟანა –  გეყოფა, ნუღარ გააგრძელებ!

კოცონი – კოცონი თუნდაც იმით სჯობს, რომ ცოდვის 
ერთი პატარა ლაქაც რომ გქონდეს, პირწმინდად მოს-
პობს. ცეცხლი ყველაფერს ასუფთავებს. მგონი გაგი-
მართლა.

ჟანა –  ჩვენ ორივეს გაგვიმართლა. აბა ვინ ვართ ჩვენ ერ-
თმანეთის გარეშე? რას წარმოვადგენთ? არაფერს. მე 
უბრალო სოფლელი გოგო ვარ, შენ კი მხოლოდ შეშის 
გროვა. ჩემი ძვლები და შენი  ტოტები უბრალოდ მი-
წაში დალპებოდნენ. ისე კი...

კოცონი –  ჩემგან დარჩენილი ნაცარი  წმინდა ჟანას ფერფ-
ლში აირევა და ქარი მოჰფენს მთელ ქვეყანას. ეს არის 
და ეს.

ჟანა –  არა, შენ ყველაფერი არ იცი. მე ხმა ჩამესმა. ის ხმა 
კი არა, რომლის  შესახებაც  მეკითხებოდნენ მსაჯუ-
ლები.ეს  ჩემი შინაგანი ხმა  იყო, რომელსაც  ჩემთვის 
არასდროს უღალატია. შინაგანმა ხმამ ჩამძახა, რომ 
მე და შენ, კოცონო, მარადიულ ცეცხლში  დავიწვე-
ბით.   იცი თუ არა შენ, რა არის მარადიულობა?

კოცონი – ის, რაც უსასრულოდ დიდხანს გრძელდება და 
არასდროს  თავდება..

ჟანა – ჩვენ ვერ ჩაგვაქრობს ვერც მსოფლიო წარღვნა, ვერც 
ადამიანთა ვერაგობა და უმეცრება, მაგრამ ამისთვის 
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მსხვერპლი უნდა გავიღო. ამბობენ, რომ პირველი წუ-
თები განსაკუთრებით მტკივნეულია.  მაგრამ, თუ შენ 
სწრაფად აალდები, ჩემი ტანჯვა  მალე დამთავრდე-
ბა  და ჩვენ მარადისობას ვეზიარებით. ჩვენზე ლეგენ-
დებს შეთხზავენ, დაიწერება წიგნები, მენესტრელები 
ბალადებს შექმნიან და ვინ იცის, რამდენი ტყუილი 
ითქმევა მემატიანეების მიერ. დაე მოიტყუონ, სიმარ-
თლე დღეს არავის სჭირდება. იგი ხელს უშლის მშვი-
დად ცხოვრებას.

კოცონი  – ყველამ რომ სიმართლის თქმა დაიწყოს, ამდენ 
ერეტიკოსს რა დაწვავს?

ჟანა – შენ ნუ ღელავ, ინკვიზიცია მონახავს გამოსავალს. ნა-
ჯახებს აამუშავებენ, თუ ისინიც არ ეყოფათ, ზღვაში 
ჩაახრჩობენ.   ზღვა ყველა ერეტიკოსს დაიტევს. ჩუ-
მად ყოფნა და მშვიდად ცხოვრება  სჯობია.

კოცონი  – მერე და ენას კბილი ვერ დააჭირე?

ჟანა – განა არ ვიყავი ჩუმად, ცხვარს ვმწყემსავდი,  დამჯე-
რი შვილი ვიყავი, ვიდრე ხმა არ ჩამესმა.

კოცონი  – უნდა წაგეყრუებინა .

ჟანა  – შენ ხომ არ გაგიჟდი! თვით მთავარანგელოზი მიქა-
ელი მესაუბრებოდა და მე კი ყური დამეხშო?

კოცონი  – დარწმუნებული ხარ, რომ ნამდვილად მთავა-
რანგელოზი მიქაელი იყო?

ჟანა  – შენ რა ინკვიზიტორებივით ლაპარაკობ? ისინიც 
ზუსტად ამას მეკითხებოდნენ: „რა იცი, რომ ეს მი-
ქაელი იყო? რომელ ენაზე გელაპარაკებოდა?“... მე ის 
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ფრანგულად მელაპარაკებოდა. ციდან   დაშვებული 
თეთრი ღრუბელიდან გადმოვიდა და მითხრა:“ ჟანა, 
შენ ღვთის ნებით სხვა გზას უნდა დაადგე და სასწა-
ულები მოახდინო, რადგანაც შენ აგირჩია უფალმა 
მეფე კარლოსის დასაცავად.“ შევასრულე, დავიცავი 
და ჯილდოდ კი კოცონი მივიღე.

კოცონი – მე რას მერჩი? მე მხოლოდ ბრძანებების შემსრუ-
ლებელი ვარ.

ჟანა  – თქვენ ყველანი ერთნაირები ხართ! ჯერ საშინელე-
ბებს  სჩადიხართ და მერე თავს იმართლებთ.

კოცონი  – მე მხოლოდ კოცონი ვარ და სხვა არაფერი. ცეცხ-
ლის გარეშე ვერ ვიარსებებ.

ჟანა  – შენ მხოლოდ კოცონი კი არა, თქვენი აღმატებულე-
ბა ბატონი კოცონი ბრძანდები, სპეციალური კოცონი 
წმინდანთათვის, უმანკოთათვის, ურჩთათვის და მი-
უღებელთათვის... აალდით,   აალდით, თქვენო აღმა-
ტებულებავ!

კოცონი  – რომ შემძლებოდა, სულ სხვა ბედს ავირჩევდი.

ჟანა  – ნუ მაცინებ.

კოცონი – ჩემს ცეცხლზე შეიძლება წყლის ადუღება, სადი-
ლის მომზადება მშიერთა დასაპურებლად, ბატკნის 
შეწვა...

ჟანა  –  დიახ, შეწვაში შენ ვერავინ შეგედრება. დღეს  შენ 
სიამოვნებით შემწვავ ბატკნის ნაცვლად .ხომ ამბობ-
დი,  გაიხარე, როცა გაიგე, რომ ჩემი თავი გხვდა წი-
ლად! შე ინკვიზიტორების გოშიავ!
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  ნაწყენი კოცონი განზე გადის და იწყებს ფიჩხის შეგრო-
ვებას. ჟანა ამოარჩევს გროვიდან ერთ ტოტს და შორს მოის-
ვრის.

ჟანა  – ნედლი და დამპალი ტოტები ჩვენ არ გამოგვადგე-
ბა. მათგან კოცონში მხოლოდ სიმყრალე და კვამლია, 
ჯობია ისევ ტყეში გააგრძელონ ლპობა. ჩვენ კი ისეთი 
ალი გვჭირდება, ცას რომ აღწევდეს. (ზეცაში იყურება 
და ყვირის.)  ზეციურო ანგელოზებო, ჩემს სულს რომ 
მოაკითხავთ, ფრთხილად იყავით, ფაქიზი ფრთე-
ბი  კოცონზე არ დაგეწვათ!

კოცონი  – ინკვიზიტორებს თუ დავუჯერებთ, შენ  სხვა ან-
გელოზები მოგაკითხავენ. მათ სამფლობელოში სულ 
სხვა კოცონი ანთია.

ჟანა  –  ვაი, თუ მე უკვე ჯოჯოხეთში ვარ და სხვები კი... 
მოსამართლეები, მეფე, ეპისკოპოსი – ჯოჯოხეთის 
მსახურნი არიან. რა სასაცილო იქნება! ისინი ჩემგან 
მონანიებას ელიან, მე კი მთელ მოედანზე, ხალხის გა-
საგონად  ვამხელ მათ,  სანამ შენ პირს არ დამიწვავ.

 კოცონი აკვირდება ცას და ყურს უგდებს ქუხილის შო-
რეულ ხმას.

კოცონი  – ოღონდაც არ გაწვიმდეს. ძნელია წვიმაში ცეცხ-
ლის გაჩაღება.

ჟანა  – ეგოისტი ყოფილხარ. მხოლოდ შენს თავზე ფიქრობ.

კოცონი – პირიქით, მე ხომ ორივეზე ვზრუნავ. რაც უფრო 
მალე დავიწვებით, მით უფრო მალე ავალთ ზეცაში.
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ჟანა  – რისთვის, უფალო! რა დაგიშავე, ორლეანელმა ქალ-
წულმა? არავისთვის არაფერი დამიშავებია არც საქ-
მით, არც სიტყვით არ არც ფიქრით. კი ბატონო, კაცის 
სამოსი მეცვა, ხმალი მეჭირა, მაგრამ არავინ მომიკ-
ლავს. და ომიც ინგლისსა და საფრანგეთს შორის ასი 
წლის წინ  მე არ დამიწყია. ომი კი არ მჭირდებოდა, 
მე ფრანსუაზე ვოცნებობდი, მისი ცოლობა მინდოდა. 
ბევრ შვილს გავაჩენდი. სირცხვილით როგორ ვთქვა, 
მაგრამ თუ ის ჯვრისწერამდე შემიტყუებდა ტყეში და 
თუნდაც მხოლოდ ველური ჟინის დასაკმაყოფილებ-
ლად შემომახევდა კაბას და სიამოვნებით დავნებდე-
ბოდი. ნუ გამკიცხავ, კოცონო, ასეთ წუთებში ყველა 
ქალი ერთი და იგივეზე ფიქრობს.

კოცონი   (იცინის) – თუ იცის, კარლოსმა, რომ თავის მეფო-
ბას  ერთ  გამოუცდელ, მშიშარა გლეხის ბიჭს უნდა 
უმადლოდეს რომელმაც ზაფხულის მზიან დღეს თი-
ვის ზვინში ვერ გაბედა ქალწულის ქალად  გადაქცევა.

              კოცონი აწყობს ტოტებს გროვაზე. ჟანა ჩიტების გა-
ლობას უსმენს.

ჟანა  – თქვენ როგორ ფიქრობთ, ჩიტებო, გაწვიმდება თუ 
არა?

კოცონი  – ამათ რას ეკითხები? წვიმაა თუ დარია, ყოველთ-
ვის მხიარულად გალობენ.

ჟანა –  რა ბედნიერები არიან. მეც ხომ არ მემღერა, ცოტას 
გავმხიარულდებოდი. (მღერის.)

ვინ არის, რომ  მთვარის შუქზე ჩუმად უკრავს სალამურს? 
ტყის მდელოზე კურდღელია და  უგალობს სიყვარულს.
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მთვარის გული დაჭრილია, ვერას შველის უბედურს:
სიმღერა რომ დამთავრდება, ჭოტი შეჭამს განწირულს.

            კოცონი მღერის ჟანასთან ერთად.

მთვარეს ცაზე  ეტირება: – სიმღერა რომ დამთავრდება, 
ჭოტი ხიდან აფრინდება,  მსხვერპლი ვერსად გაექცევა, 
ბედისწერა აღსრულდება, შეჭამს ჭოტი უბედურს.

ჟანა  – საიდან იცი ეს სიმღერა?

კოცონი – ოდესღაც მე დიდი ხე ვიყავი და ვმეგობრობდი 
ჭოტთან. მას  ბუდე ჰქონდა ჩემს ტოტებში და საცო-
დავ კურდღლებს უზიდავდა თავის ბარტყებს.

ჟანა –  მე კი ამ სიმღერას ბებია მიმღეროდა. გაშლიდა ხე-
ლებს და იქნევდა ფრთებივით, თანაც ყვიროდა:“ 
ჭოტი შეჭამს ბაჭიას, შეჭამს ბაჭიას!“ მე კი, შეშინებუ-
ლი, კუთხეში ვიმალებოდი.

კოცონი (ყნოსავს ჰაერს) - კვამლის სუნი მცემს.

ჟანა –  აი, დასრულდა ჩემი სიმღერა. ახლა უამრავი ჭოტი 
მოფრინდება.

კოცონი –  ეტყობა, სადღაც ბალახს წვავენ.

ჟანა –  ჰო, ჯერ შენი ჯერი არ დამდგარა. ახლა რომ მოვუკი-
დოთ, დილისთვის მხოლოდ ნაკვერჩხალი დარჩება. 
არა და ნაკვერჩხალზე სიკვდილი ვის გაუგია? მხო-
ლოდ ტერფებს თუ დაგიწვავს. მათი მორჩენა ჭაობის 
ბალახით, მალამოთი შეიძლება. სულს კი  რა ეშველე-
ბა, სულს რა განკურნავს? თუ მას არ სჭირდება გან-
კურნება?
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კოცონი –  სული უკვდავია!

ჟანა –  სიცოცხლე მინდა, გათხოვება მინდა, შვილები!... 
არავისი არაფერი მმართებს ამქვეყნად! გესმით? არა-
ვისი.

კოცონი – კარგ დროს გაგახსენდა. შვილებზე ადრე უნდა 
გეფიქრა.

ჟანა – როგორ გგონია, კოცონო, ფრანსუა მოვა იმის სანახა-
ვად, თუ როგორ გავეხვევი მე შენს ალში?

კოცონი – მოვა, აბა რას იზამს! დაიმალება ვინმეს ზურგს 
უკან და იქიდან უთვალთვალებს, როგორ მომიკი-
დებს ცეცხლს ჯალათი, როგორ  დაიწვება კუდიანის 
ბალახონი და ათასობით ადამიანი დაინახავს გაშიშვ-
ლებულ ქალწულს.

ჟანა –  მიყურონ, მე არ მრცხვენია. შენც მიყურე, ფრანსუა, 
და დაიმახსოვრე ცეცხლმოკიდებული შენი ჟანა.

კოცონი – როდესაც ყველაფერი დამთავრდება, შენი ფრან-
სუა ამოიღებს კოცონიდან დამწვარ ძვალს და  მეგობ-
რებთან იტრაბახებს, რომ ოდესღაც ამ წვივის პატრონი 
ლამაზი გოგონა  მას თივის ზვინში ჰყავდა მოხელთე-
ბული და  ვნებიანად ეფერებოდა მის სხეულს.

ჟანა – დამიჯერე, კოცონო, რომ ნამდვილად ლამაზი სხე-
ული მაქვს. ჩემი სხეულით თვით ტახტის მემკვიდრე 
კარლოსიც კი მოიხიბლა, თუმცა ლამაზი ქალები მას 
თავზე საყრელად ჰყავდა. ის რომ  ბრძოლის ველზეც 
ისეთივე უშიშარი ყოფილიყო, როგორც ლოგინში, მე 
არ მომიხდებოდა ინგლისელებისაგან ორლეანის  გა-
თავისუფლება.
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კოცონი – კარლოსმა შენ შიშველი გნახა?

ჟანა –  ეს სრულიდ შემთხვევით მოხდა. ოღონდ შენ არ 
იფიქრო, რომ  ჩვენს შორის რამე იყო. მე იოლანდა 
არაგონელმა მაიძულა გაშიშვლება.

კოცონი – რისთვის?

ჟანა – რომ არ გავშიშვლებულიყავი, ორლეანის ციხე–სი-
მაგრეში დღესაც ინგლისელები იქნებოდნენ და კარ-
ლოსსაც არ დაადგამდნენ გვირგვინს რეიმსში.

კოცონი – და ეს ყველაფერი მხოლოდ შენი შიშველი სხე-
ულის დამსახურებაა?

ჟანა – დიახაც, რომ არა ჩემი შიშველი სხეული, ტახტის მემ-
კვიდრე კარლოსი უგვირგვინოდ დაბერდებოდა.

კოცონი – რაოდენ ღვთაებრივი სხეული უნდა გქონდეს, 
თუკი მან შეძლო საფრანგეთისათვის ორლეანის დაბ-
რუნება.

 ჟანა – სხეული არაფერ შუაშია, მაგრამ არც უმაგისობაა.

             წინასწარმეტყველებამ გადაწყვიტა ყველაფერი.

კოცონი – ისიც შენ სხეულს უკავშირდება?

ჟანა  – უფრო სწორად, მის ნაწილს. როდესაც კაპიტანმა 
ბოდრიკურმა სასახლეში მიმიყვანა, კარლოსმა მკით-
ხა: „ ვინ ხარ შენ?“. მე ვუპასუხე ისე, როგორც მთავა-
რანგელოზმა მიქაელმა დამაბარა:“ ძვირფასო ტახტის 
მემკვიდრევ, მე ქალწული ჟანა მქვია და ჩემი პირით 
შენ თვით  ზეციური უფალი მოგმართავს. ის გეუბნე-
ბა, გაატანე ჯარი ქალწულს და რეიმსში მეფის გვირ-
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გვინს დაგადგამენ. თქვენ გახდებით ზეციური მეფის 
მემკვიდრე და საფრანგეთის ჭეშმარიტი ხელმწიფე. 
ამის გაგონებაზე დიდი აყალმაყალი ატყდა. კარისკა-
ცები დამცინოდნენ და სოფლის ფუფალას მეძახდნენ. 
ანჟუელმა იოლანდამ კი ბრძანა:

               „კარლოს! წინასწარმეტყველებაში ნათქვამია, რომ 
საფრანგეთს დაღუპავს ალი და გადაარჩენს ქალწუ-
ლი. არ ჩააბარო ჟანას ჯარი, ვიდრე მის ქალწულობა-
ში არ დარწმუნდები“.

კოცონი – და კარლოსმა პირადად, როგორც მეანმა ქალმა, 
შეგამოწმა?

ჟანა –  სისულეებს ნუ ამბობ! კარლოსმა კი არა, მონაზ  ვნებ-
მა.  სირცხვილისაგან კინაღამ მოვკვდი, როდესაც მათ 
გამაშიშვლეს და  ბინძური თითებით მეხებოდნენ, 
რომ დარწმუნებულიყვნენ ჩემს ქალიშვილობაში.

კოცონი – და კარლოსი სად იყო ამ დროს?

ჟანა – კარლოსი ფარდას ეფარებოდა და აცუნდრუკებუ-
ლი  ბიჭივით მითვალთვალებდა.

კოცონი – უსირცხვილო!

ჟანა – შემდეგ ჩვენ დავბრუნდით დარბაზში და ანჟუელ-
მა იოლანდამ საჯაროდ გამოაცხადა: „ჟანა დ’არკი 
ქალწულია!“. ამის  გაგონებაზე კარისკაცებს სახის 
გამომეტყველება შეეცვალათ, კარლოსმა კი გამიყვა-
ნა გვერდზე და  ჩვენ, კუთხეში მდგარნი,  ცოტა ხანს 
ვჩურჩულებდით.  კარისკაცები და ანჟუელი იოლან-
და კვდებოდნენ ცნობისმოყვარეობით, მაგრამ ჩვენ 
საიდუმლო არავის გავანდეთ.
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კოცონი – მემკვიდრემ ჩაგჩურჩულა: ჟანა, მე გნახე შიშვე-
ლი. შენ ძალიან ლამაზი სხეული გაქვს.

ჟანა  (დაბნეული) – დიახ...

კოცონი – შენ კი უპასუხე: „გრცხვენოდეთ, ტახტის მემ-
კვიდრევ! შიშველი  ქალიშვილების თვალთვალი 
ცოდვაა...“

ჟანა – მართლაც, რომ ასე იყო, მაგრამ შენ საიდან გაიგე?

კოცონი– მე იქვე ახლოს ბუხარში ვიწვოდი.

ჟანა – თქვენ ხომ ადამიანი ვერსად დაგემალებათ, ერთნი 
გითვალთვალებენ, მეორენი გიყურადებენ.

კოცონი – კარლოსი არ იყო იმის ღირსი, რომ შენ ის მეფის 
გვირგვინით დაგეჯილდოვებინა.

ჟანა – განა შემეძლო მე მთავარანგელოზ მიქაელის ნება 
არ  ამესრულებინა?

კოცონი – არავის სჯერა, რომ შენ მართლაც მოგესმა უფლის 
ხმა. გიჟად  გთვლიან და ამბობენ, მთავარანგელოზი 
სიზმარში მოეჩვენაო.

ჟანა – იმასაც ამბობენ, რომ მე კუდიანი ვარ, და შენც გჯერა 
ამ ჭორების?

კოცონი – მჯერა თუ არ მჯერა, არავინ  მეკითხება. მე მხო-
ლოდ შემსრულებელი ვარ.  რასაც მიბრძანებენ, იმას 
ვასრულებ. მეტყვიან,  დაწვი, დავწვავ.

ჟანა  (ყვირის) – რაღას ელოდები, შემსრულებელო, მიდი 
აღასრულე   ბრძანება! დილას რაღას ველოდებით? 



89

წინასწარმეტყველება აღსრულდა, ორლეანელმა ქალ-
წულმა გადაარჩინა საფრანგეთი, გვირგვინმა იპოვა 
თავისი მეფე, და მორჩა, ჟანა აღარავის სჭირდება.

კოცონი –  ჩვეულებრივი ამბავია. შენ არც პირველი ხარ და 
არც უკანასკნელი.

ჟანა –  სამწუხაროდ მართალს ამბობ. მაშინ რეიმსში, მეფის 
კურთხევის დროს, მე თითქოს უცებ ამეხილა თვალი 
და დავინახე: ღალატი, უსამართლო სასამართლო...
და შენც დაგინახე, კოცონო.

              კარლოსის თვალებში  შიში ამოვიკითხე, თუმ-
ცა რისი უნდა შემშინებოდა?  ფრანსუასი მესმის, მას 
მდიდარი საცოლის  დაკარგვის ეშინოდა.  სასიმამრო 
თავის ქალიშვილს მზითევში დიდ  ქონებას ატანდა. 
მეფე  რაღას შეუშინდა? მე მას  საფრანგეთის გვირგ-
ვინი უანგაროდ მივართვი და არც   ცოლად მოყვანას 
ვითხოვდი.  მადლობა მაინც ეთქვა, მაგრამ ესეც კი 
ვერ გაიმეტა.

კოცონი – კარლოსი  ვერ გაპატიებდა შენ იმას, რომ საფრან-
გეთს  შეუყვარდი.

ჟანა –  რომ შეიძლებოდეს დროის უკან დაბრუნება,ყველა 
გამარჯვებას ერთი შვილის გაჩენაში გავცვლი-
დი!  (ყვირის). ფრანსუა! ფრანსუა, მოდი ჩქარა, სადა 
ხარ? ჩვენ დილამდე დრო გვაქვს და ყველაფერს მო-
ვასწრებთ.

კოცონი – სულ ტყუილად ყვირი. ფრანსუას არ ესმის შენი.

ჟანა –  ვიცი, მას ეხლა ჩემთვის არ სცალია. გორაობს ლო-
გინშიდაუბანელ ცოლთან და  ასეთივე ტურტლიან 
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ბავშვებს აკეთებს. ღმერთო! რა დავაშავე ასეთი? მეც 
მინდა მყავდეს ბავშვები. თუმცა ნუ მისმენ, მე ახლა 
ვცრუობ. ეს მე კი არა, სულელი სოფლის გოგონა ნატ-
რობს, რომელსაც ერთი ნეტარების წუთისთვის ყვე-
ლაფრის დათმობა შეუძლია. არა, მე ასე იაფად არ გა-
ვიყიდები.

კოცონი – მე კი  ამ ფასს გადავიხდიდი! წინასწარმეტყვე-
ლება აღსრულდა. შენ  რაც შეგეძლო,  ყველაფერი გა-
აკეთე, და ახლა კი დროა შენს თავზე იფიქრო.

ჟანა – უკვე გვიანია.

კოცონი – ხელისუფლებასთან საერთო ენის მონახვა ყო-
ველთვის შეიძლება. 

ჟანა – როგორ?

კოცონი – ხვალ, ვიდრე ჯალათი კოცონს შეუნთებს, ინკ-
ვიზიტორებს უთხარი ის, რაც მათ უნდათ  შენგან გა-
იგონ.

ჟანა – განა ეს საკმარისია?

კოცონი – რაც მთავარია, გულამაჩუყებელი სიტყვები არ 
დაინანო.  ბალაგანის  ჯამბაზივით დაიშინე მუშტე-
ბი გულში და სასოწარკვეთილი ყმუილით  მოინანიე 
ცოდვები.

ჟანა – (თავზე  თმას იგლეჯს, ყვირის). ვინანიებ! ვინა-
ნიებ! თვით სატანამ  შემაცდინა და მან მაქცია კუდი-
ანად.  თავის ჭკუაზე მატარებდა და რასაც უნდოდა, 
იმას მაკეთებინებდა. მე განვუდექი მას, ვუარყობ 
ყველა მის ქმედებას. შემიწყალეთ! შემიბრალეთ!არ 
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დაწვათ ცეცხლზე ჩემი ახალგაზრდა სხეული. ( უცებ 
მშვიდდება.) ასე?

კოცონი – შეიძლება ასეც.

ჟანა – და სხვა ვარიანტები გამორიცხულია? ნუთუ ხმამაღა-
ლი სიტყვებისა და  ცოდვების მონანიების გარეშე არ 
შეიძლება?

კოცონი – სხვა გზაც არსებობს.

ჟანა – აუტოდაფეს გარეშე?

კოცონი – არა,ცეცხლის გარეშე შეუძლებელია. დიდძალი 
ხალხი მოიყრის თავს  იმის სანახავად, თუ როგორ 
დაიწვება ცეცხლზე მათი საყვარელი ჟანა.

ჟანა – აბა რას იზამ, მხოლოდ წელამდე დამწვავ?

კოცონი ახდის ბალახონს და თავზე ჩამოაფარებს

კოცონი – ათასობით ადამიანმა თავისი თვალით უნდა 
ნახოს, თუ როგორ შემოატარებენ ჟანა დ’არკს მთელ 
ქალაქს წამოხდილი და სახეზე ჩამოფარებული ბა-
ლახონით. მერე კი ბოძზე მიაკრავენ და ცოცხლად 
დაწვავენ.

ჟანა  (სახეს გამოაჩენს). – და სულ მთლიანად დავიწვები?

კოცონი – კუდიანი უნდა დაიწვას.

ჟანა – ...

კოცონი – რას მიყურებ? საფრანგეთი სავსეა კუდიანებით.

ჟანა – ჩემს ნაცვლად სხვას დაწვავენ?
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კოცონი – ამის შესახებ გვეცოდინება მე, შენ და რამდენიმე 
ინკვიზიტორს.

ჟანა – კოშონი ამაზე თანახმაა?

კოცონი – ზოგიერთ ინკვიზიტორს შენ წმინდანი ჰგონი-
ხარ. (ცაში იყურება) წარმოგიდგენია, რა ღვთის რისხ-
ვა ელით მათ, კუდიანის ნაცვლად, შეცდომით, წმინ-
დანს თუ დაწვავენ.

ჟანა – განაჩენის შეცვლა არ ურჩევნიათ? მე იმდენი დამსა-
ხურება მაქვს, რომ ამ გადაწყვეტილებას ხალხი გაგე-
ბით შეხვდება.

კოცონი – ეს ყოვლად დაუშვებელია, ეკლესია შეცდომებს 
არასდროს უშვებს.  ის უპირველეს ყოვლისა თავის 
პრესტიჟის შენარჩუნებაზე  იზრუნებს.  ორლეანელი 
ქალწულის ნაცვლად კოცონზე სხვა კუდიანი დაიწ-
ვება.

ჟანა – ორლეანელი ქალწული დაიწვება. ჟანა დ’არკი კი 
ცოცხალი დარჩება.

კოცონი – უცხოეთში გადაგასახლებენ, სულ სხვა სახელით 
იცხოვრებ. არავინ უნდა იცოდეს, რომ შენ ცოცხალი 
ხარ.

ჟანა – გარდაცვლილ ჟანას ექნება დიდი ოჯახი, გარდაცვ-
ლილ ჟანას ეყოლება ბევრი შვილი, გარდაცვლილი 
ჟანა იცოცხლებს დიდხანს.

კოცონი – და ბედნიერად დაბერდება ახლობლების გარე-
მოცვაში. შენ ხომ ჯერ მხოლოდ ცხრამეტი წლისა ხარ 
და ყველაფერი წინა გაქვს.
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ჟანა (ყვირის) – დარაჯებო, სადა ხართ, დარაჯებო?

კოცონი – დარაჯები რაღაში გჭირდება?

ჟანა – სხვაგან გამიშალონ კოცონი. შენ, ეტყობა ჭკუიდან 
გადადექი. არ მინდა გადარეული კოცონის ალში ვიწ-
ვოდე.

კოცონი – დაცვა აქ არ არის. ჩვენ არავინ გვდარაჯობს. გა-
იქეცი, სანამ დროა.

კოცონი ამოიღებს პერანგის ქვეშ დამალულ გვირგვინს 
და ჟანას გადაუგდებს

კოცონი – ეს ჯართიც თან გაიყოლიე.

ჟანა  იჭერს გვირგვინს და ათვალიერებს.

ჟანა – ეს უბრალო რკინა კი არ არის, ეს საფრანგეთის მეფის 
გვირგვინია,  მაგრამ შენთან საიდან მოხვდა?

კოცონი – მოვიპარე. უფრო სწორად, გადავარჩინე.სასახ-
ლეში ხანძარი იყო, და მაშინ ბევრი ძვირფასი ნივთი 
დაიწვა. ვიფიქრე, ბარემ ამ რკინასაც გადავადნობ, 
მეთქი, მაგრამ მერე შემეცოდა.

ჟანა – მეფეს რა ბედი ეწია?

კოცონი – ცოცხალია შენი მშიშარა კარლოსი. განგაშის ხმა 
გაიგო თუ არა,  პირველმა გამოასწრო სასახლიდან.

კოცონი გამოართმევს ჟანას გვირგვინს და თავზე დაად-
გამს.
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კოცონი – ეს გვირგვინი წესით შენ გეკუთვნის.

ჟანა – შენც  გსმენია ამის შესახებ?

კოცონი – მე მომსწრე გახლავარ შენი დიდგვაროვანი წარ-
მოშობის ჩასახვისა,  რადგანაც მაშინ მეფის საძინე-
ბელში სანთლად ვენთე.

ჟანა – ესეიგი  სიმართალეა, რომ ორლეანელი ქალწული 
დედოფლის მრუშობის ნაყოფია? (გვირგვინს თავზე 
ისწორებს). სარკე რომ იყოს, ჩავიხედავდი...

კოცონი – ძალიან გიხდება. ის სავსებით სამართლიანად 
დაამშვენებდა შენს თავს. მხოლოდ შენი მონდომება 
იყო საჭირო.

ჟანა – ორლეანელი ჟანას დროშის ქვეშ ნახევარი საფრან-
გეთი იდგა. არა და რითი ვარ მე კარლოსზე ნაკლები, 
თუ ორივე  ბოზანდარა დედოფალმა ისაბელამ გაგვა-
ჩინა.   ისიც ისეთივე ნაბიჭვარია, როგორც მე. დიახაც,  
ჩემო ძმაო, გვირგვინოსანთა შორისაც გვხვდებიან 
ხოლმე ასეთი კახპები.

კოცონი – (იცინის.) მეძავ ქალებზე უარესებიც გვხვდებიან 
ხოლმე. მეძავი თავის თუნდაც ნაბიჭვარს სხვას არ გა-
ატანს.დედოფალმა კი  ორლეანელ ლუდოვიკოსგან 
გაგაჩინა და მერე მიუგდო შენი თავი სოფელში გლე-
ხის ქალს გასაზრდელად. ისე რომ, შენც და კარლო-
სიც წარმოშობით  ერთი დიდგვაროვანთა სისხლისა 
ხართ.

 ჟანა – რატომ გგონია, რომ სწორედ ჩემი ჩასახვა მოხდა 
დედოფლის სარეცელზე იმ დღეს, შენ რომ საწოლის 
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ახლოს  სანთლად ენთე. დარწმუნებული ხარ იმაში, 
რასაც ამბობ?

კოცონი – დარწმუნებით არაფრის თქმა შეიძლება, მით 
უმეტეს, თუ საქმე დიდგვაროვნებს ეხება. მაგრამ 
გამორიცხული არ არის. აბა გაიხსენე შენი მშობ-
ლები, ძმები. ისინი მთელს  ცხოვრებას ცხვრებისა 
და ცხენების მოვლაში ატარებენ. შენ კი მათ სულ არ 
გავხარ,სხვანაირი იერი გაქვს სხვანაირი თმა, სახე...

ჟანა – ჩვენ ყოველთვის ცუდად გვესმოდა ერთმანეთის. 
ისინი მიწას აკვირდებოდნენ, მე სულ ცაში ვიყურე-
ბოდი... თითქოს რაღაცას ველოდი, ვიცოდი, რომ რა-
ღაც არაჩვეულებრივი უნდა მომხდარიყო. და მოხდა 
კიდეც. ნიშანი მივიღე. ციდან დაეშვა თეთრი ღრუ-
ბელი, რომლიდანაც რაღაც  წმინდა და გამჭვირვალე 
ხმა მომესმა. ის  ირხეოდა, როგორც ჰაერი გვალვის 
დროს. შიშმა შემიპყრო და ადგილზე გამაქვავა. ვერც 
გავიქეცი, ვერც დავიყვირე. მუხლებზე  დავემხე და 
თვალს ვერ ვახელდი. ღვთიური ხმა ხელით შემეხო, 
თმაზე ხელი გადამისვა და ყურში  ჩამჩურჩულა: ჟანა, 
შვილო ჩემო, შენ ხარ  საფრანგეთის გადამრჩენელი 
ქალწული ჟანა.

 ამ სიტყვების გაგონებაზე მე თავში თითქოს გამინათდა. 
ერთ წამში ყველაფერი გასაგები გახდა ჩემთვის, დავინახე 
და დავიჯერე: მე ვარ ნამდვილად საფრანგეთის გადამრჩე-
ნელი, მე ეს კი არ მომეჩვენა, მე  ამის შესახებ მთავარანგე-
ლოზ მიქაელის ხმამ მანიშნა. საფრანგეთი ქალმა დაღუპა 
და ქალწული გადაარჩენს.

კოცონი – უფალმა ამისთვის შენ აგირჩია.
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ჟანა – საწყალი ადამიანები როგორ დამცინოდნენ, სოფ-
ლის  ფუფალას მეძახდნენ. და ფრანსუა, ჩემი ფრან-
სუა კი ზუსტად იმ დროს დაქორწინდა, და მე  ეჭ-
ვიანობა მახრჩობდა. მაშინ ჯერ კიდევ ქალი  ვიყავი 
და დედათა წესიც მქონდა, მაგრამ მთავარანგელოზ-
თან შეხვედრის შემდეგ ყველაფერი ქალური  ამოშრა 
ჩემში. ღვთის მადლით მე უკვე აღარ ვიყავი ქალი. 
განა სნეული ცხენს გავაჭენებდი?  (კოცონში ტოტებს 
დაყრის.)  მაგრამ ვაჭენე, ვაჭენე და კისერიც  მოვიტე-
ხე. ნუთუ უფალმა ჩემზე უკეთესი ვერავინ ნახა?

კოცონი – საფრანგეთში უმანკო ქალწულის მოძებნა თვით 
უფალსაც გაუჭირდება.

ჟანა – მე მხოლოდ თორმეტისა ვიყავი, როდესაც პირველად 
გავიგე უფლის ხმა. მაშინ შიშისგან ჩავიფსი კიდეც. 
მერე უფრო ხშირად მესმოდა და თანდათან ვმშვიდ-
დებოდი. ბოლოს დავიჯერე, რომ ეს წინასწარმეტყვე-
ლება იყო.

კოცონი –  ის თანდათან გამზადებდა შენ, ასეთი წინას-
წარმეტყველების შესრულება მხოლოდ წმინდანებს 
შეუძლიათ.

ჟანა – კაპიტან  ბოდრიკურის დახმარებით მე ვერაფერს მი-
ვაღწევდი. ნუთუ ისიც უფალმა გამომიგზავნა?

კოცონი – ბოდრიკური თვითონ მოგეტმასნა. მას  შენი მეშ-
ვეობით უნდოდა  თანამდებობის და წოდების მოპო-
ვება  და მეფის  თვალსაწიერში მოხვედრა.

ჟანა – უშიშარი მეომარი და ამავდროულად გარყვნილი და 
უღმერთო ადამიანი იყო.
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კოცონი – აი, ვინ უნდა იწვოდეს ჯოჯოხეთში.მე ჩემი ყუ-
რით მოვისმინე, რასაც ამბობდა ბოდრიკური. ჟანამ 
მართლა მოისმინა უფლის ხმა, თუ მოიგონა, სულ 
არ მაინტერესებს. მისი ხმები მე ჩემი მიზნებისთ-
ვის  მჭირდება. მე მას მეომრად ვაქცევ, და ჩვენ ერ-
თად დავარწმუნებთ ტახტის მემკვიდრე კარლოსს, 
რომ  დომრემიელი ჟანა დ’არკი  საფრანგეთის გადამ-
რჩენელია.

ჟანა – ბოდრიკურმა მასწავლა მე იარაღის ხმარება. ხმალი 
საათობით მეჭირა ხელში და ორთაბრძოლის ხელოვ-
ნებას  ვეუფლებოდი. მინდორ–ველზე ცხენს ვაჭე-
ნებედი და შუბის ტყორცნას ვსწავლობდი. რომელი 
ქალი გაუძლებდა ასეთ დატვირთვას? ბარძაყებზე ნაი-
არევი გამიჩნდა, ხელის გულები დაკოჟრილი მქონდა, 
დასანახად ვეღარ ვიტანდი კაპიტანს. სიამოვნებით 
ვტყორცნიდი მკერდში შუბს ან ისარს  არბალეტიდან.

კოცონი – სამაგიეროდ, თავისას  მიაღწია. შენ შესანიშნავი 
მეომარი გახდი.

ჟანა –  ცხენი ჩემს დეზებს უკვე ემორჩილებოდა, და აღარც 
ხალხი  დამცინოდა. და როდესაც საფრანგეთის გა-
დამრჩენელი ქალწულის  ამბავი მეფის კარამდე მი-
ვიდა, ბოდრიკურმა მითხრა: „ ჟანა, დროა ვეახლოთ 
ტახტის მემკვიდრეს შინონში. შენ ის მეფედ უნდა აქ-
ციო“. მე   აღტაცებული და ბედნიერი ვიყავი. ვყვირო-
დი: ეი! ტახტის მემკვიდრევ! ჩვენ შენსკენ მოვაჭენებთ 
ცხენებს, მე და ჩემი მცირედი ჯარი, კაპიტანი, ორი 
პაჟი და ორი მეისრე.

კოცონი – და მე, კოცონი.
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ჟანა – შენც იყავი ჩვენთან ერთად?

კოცონი – ღამღამობით თქვენ ჩემს ცეცხლთან თბებოდით, 
და დილით ის  ხეპრე ბოდრიკური მაქრობდა თავისი 
მყრალი შარდით.

ჟანა – შენონამდე ჭენებ–ჭენებით ქარს გავუსწარით. სამა-
სი მშიშარა რაინდი, სამასი გამოპრანჭული დიდგ-
ვაროვანი ბოზანდარა, სამასი  ინკვიზიტორი და  გა-
მათხოვრებული ბერი დამხვდა სასახლეში. ტახტზე 
გაღიმებული კარლოსი იყო, ვიფიქრე: ვეახლები, მი-
სალმებით პატივს მივაგებ–მეთქი, მაგრამ ხმამ ჩამ-
ჩურჩულა: „ ტახტზე კარლოსი  კი არა, გადაცმული 
მასხარაა“. ტახტის მემკვიდრემ გამოცდა მომიწყოდა 
დასამალავად ხალხში გაერია, მაგრამ მე მაინც გამო-
ვიცანი ის,  მივედი და ვუთხარი: „შენ ტახტის მემკ-
ვიდრე კარლოსი ხარ, მე კი ქალწული ჟანა დ’არკი. მე 
მოვედი, რომ საფრანგეთის მეფის გვირგვინი დაგად-
გა თავზე! კოცონო, თუ იცი შენ, რა არის ბედნიერება?

კოცონი – საბედნიეროდ არ ვიცი, არასდროს მღირსებია, 
ძალიან ძვირადღირებული ფუფუნებაა. მე კი ღარი-
ბი ვარ. და ვერც ვერასდროს  გავმდიდრდები, რად-
განაც რაც  ხელში მივარდება, ყველაფერი ფერფლად  
იქცევა.

ჟანა – იმ წუთში მე არ მიფიქრია იმაზე, თუ რის ფასად და-
მიჯდებოდა ბედნიერება. საფრანგეთის ბედი, ტახ-
ტის მემკვიდრე, კარისკაცების მთელი ხროვა მათი 
ინტრიგებითა და სიცრუით ჩემს ხელში იყო.

კოცონი – ეს არის ბედნიერება?
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ჟანა – შენ რა გესმის ბედნიერების, შენ ხომ კოცონი ხარ და 
სხვა არაფერი. იმ წუთში ბედნიერი, ძალიან ბედნი-
ერი ვიყავი. ნახევარი საფრანგეთი  შეგროვდა მაშინ 
ჩემს სანახავად. ხელით მეხებოდნენ, რომ დარწმუ-
ნებულიყვნენ ჩემს რეალობაში.კარლოსმა დიდი წვე-
ულება გამართა მუსიკით და მენესტრელების თანხ-
ლებით.მე ალანსონელი ჰერცოგი მომიახლოვდა და 
საცეკვაოდ გამიწვია. ვერ აგიღწერ, კოცონო, როგორ 
შემეშინდა. სოფლის გოგოებთან  ერთად სალამურის 
ხმაზე გვეგონა, რომ კარგად ვცეკვავდით. აქ კი ცხენის 
ბრანდლი.  ასეთი ცეკვის შესახებ მე არც კი მსმენია, 
მაგრამ არ შევიმჩნიე. ჰერცოგმა ხელი გამომიწოდა, და 
ჩვენ ბრენდლის ცეკვა დავიწყეთ.

ჟანა და კოცონი ბრენდლს ცეკვავენ.

ჟანა – ოდესმე წარმოვიდგენდი, რომ  მომიწევდა თვით 
ალანსონელ ჟანთან ცეკვა? წელზე როცა მომხვია 
ხელი და საცეკვაოდ გამიყვანა, მუხლები კინაღამ მო-
მეკვეთა. ის ხომ ჩემი ოცნების კაცი იყო. მე მას ფრან-
სუაზე, საფრანგეთზე და მეფეზე მეტადაც შევიყვა-
რებდი. ჟანა და ჟანი. მე მას  ბრწყინვალე ჰერცოგს 
ვეძახდი. უშიშარი მეომარი იყო და კლდესავით სა-
იმედო თანამებრძოლი. ჩვენ არა  ერთი დიდებული 
გამარჯვება მოვიპოვეთ ერთად, და თაყვანისცემის 
ნიშნად მან მე უერთგულესი ცხენი მაჩუქა.

კოცონი – უკეთესი იქნებოდა,  ცხენის  მნაცვლად ერთი 
ბავშვი ეჩუქებინა შენთვის.

ჟანა – ძალიან გვიან შევხვდით ჩვენ ერთმანეთს. მე უკვე 
აღარ ვიყავი ქალი და ვერ შევიყვარებდი მას. ის კი აღ-
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ტაცებული  თვალებით მიყურებდა და ერთი სული 
ჰქონდა,  როდის დავნებდებოდი.

ჟანა გვირგვინს მოიხსნის თავიდან და გადააგდებს.

ჟანა – მოღალატე! გამყიდველების მეფე!  როდესაც ციხე–
სიმაგრის კარები დაიხურა,ჟანის ნაჩუქარი ერთგული 
ცხენი  ჩემი ბოლო დამცველი იყო. რამ შეაშინა ფრან-
გები? ციხე–სიმაგრის კედლის სიმაღლიდან  ისინი 
ხედავდნენ,  როგორ მომაქციეს ბურგუნდიელებ-
მა ალყაში! სად არის ჩემი ერთგული ცხენი?  ჩვენ 
ხომ  თითქმის ერთ არსებად ვიქეცით: მისი ოთხი 
ძლიერი  ფეხი და ჩემი ხელ–ფეხი, სულ რვა.  თავდა-
დებით ვებრძოდით მტრის შემოტევას, მაგრამ ისინი 
ძალიან  ბევრნი იყვნენ, და ბოლოს მე ღონემიხდი-
ლი დავეცი. ცხენი კი თავს დამადგა და ტლინკებით 
იგერიებდა მოერიშეებს, რომ არ მომკარებოდნენ 
სიახლოვეს. უნდა გენახა, როგორ ზეიმოდნენ  ბურ-
გუნდიელები  ცხრამეტი წლის გოგოს დატყვევებას! 
სიხარულს ვერ მალავდნენ: ცეკვავდნენ, მღეროდნენ. 
საფრანგეთის მეფისგან დიდ გასამრჯელოს ელოდ-
ნენ. ბინძურ სარდაფში ჩამაგდეს და  ჯაჭვებით და-
მაბეს, დამცინოდნენ. მე კი ყველაფერს ვითმენდი, 
მჯეროდა, რომ ჩემი ცხენი მიაღწევდა მეფემდე და 
მოუყვებოდა მას, როგორი  თავგანწირვით ვიბრძო-
დით მისი გვირგვინის დასაბრუნებლად. მჯეროდა, 
რომ კარლოსი გადაიხდიდა გამოსასყიდს და დაიხს-
ნიდა  თავის ჟანას.

კოცონი  (იღებს გვირგვინს და იდგამს თავზე). – საბრალო 
სულელმა სოფლის გოგომ არ იცოდა, რომ მეფეთათ-
ვის ღალატი ჩვეული ამბავია. ისინი  ადამიანებს არად 



101

აგდებენ! მტვრად, ტალახად მიიჩნევენ. არც ღმერთი-
სა სწამთ,  მხოლოდ თვალთმაქცობენ. 

ჟანა – მხოლოდ დიდი  ხნის შემდეგ მოურბენინა შიკრიკ-
მა ბურგუნდიელებს მეფის წერილი. კარლოსი სთა-
ვაზობდა მოლაპარაკებას ზავის პირობებზე, დათმო-
ბაზეც კი მიდიოდა, მაგრამ ჩემს შესახებ სიტყვაც   არ 
დაუძრავს. დაენანა ძუნწ კარლოსს ჩემს გამოსასყი-
დად ფულის გაცემა.

კოცონი – ასი ათასი ლივრი დიდი ფულია, შეშა კოცონისთ-
ვის ბევრად უფრო  იაფია.

ჟანა – საცოდავი ვაჭარი! ისე,შენ ,კოცონო, კმაყოფილი 
უნდა იყო. ამჯერად   არაჩვეულებრივი კუდიანის 
დაწვა მოგიწევს. (მოხდის  კოცონს თავიდან გვირგ-
ვინს  და თვითონ დაიდგამს.) დაიწვება ყველაზე  კე-
თილშობილი, ყველაზე ძვირფასი კუდიანი! მეფის 
გვირგვინის ღირსი კუდიანი.

კოცონი ხელებს აიქნევს, და მისი ბალახონის წითელ 
ზოლებად დაჭრილი კალთები შემოეხვევიან ჟანას. შეშინე-
ბული ჟანა განზე გადახტება.

ჟანა – ხელი დამეწვა. (უბერავს დამწვარ ხელს).

კოცონი – მაპატიე! გეტკინა?

ჟანა – მეტკინა, აბა რა. ნახე, სულელო, როგორ გამიწითლ-
და ხელი.

კოცონი – ჟანა, შენ კუდიანი არა ხარ.

ჟანა – ეს ჩემს მსაჯულებს მოახსენე. ისინი ასე არ ფიქრობენ.
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კოცონი  – მსაჯულებზე  განაწყენებას აზრი არა აქვს. ნუ 
ბრაზობ, მათ ნაცვლად ინკვიზიტორები ფიქრობენ. 
მსაჯულები კი მხოლოდ ასრულებენ.

ჟანა – ერთ პატარა კუდიან ჟანას რაში სჭირდება ამდენი 
შემსრულებელი?

ჟანა მოწყვეტს ბალახს და დამწვარ ხელზე მიიდებს.

კოცონი – ჟანა, შენ ნამდვილად არ ხარ კუდიანი. მათ არც 
ცეცხლის ეშინიათ და ვერც ტკივილს გრძნობენ.

ჟანა – შენ საიდან იცი? ბევრი კუდიანი დაგიწვავს?

კოცონი – ნამდვილი კუდიანი მხოლოდ ერთხელ შემხვდა. 
საოცრად ლამაზი ქალი იყო. ყოველდღე ცეცხლით 
იბანდა პირსა და ხელებს. სახეზე  და  ტანზე ალს შე-
მოატარებდა, მაგრამ ტკივილს ვერ  გრძნობდა. ხან-
ში  შესული იყო, მაგრამ ახალგაზრდად გამოიყურე-
ბოდა.

ჟანა – განუდგა ეშმაკს, ცეცხლის ალში გახვეული?

კოცონი – არც უფიქრია. იცინოდა და ინკვიზიტორებს 
სწყევლიდა.

ჟანა – მეც მეცინებოდა,  მსაჯულმა ჟან ლემეტრმა რომ განა-
ჩენი წამიკითხა:“ შენ,  ღვთისმოსავი მშობლების ჟაკი-
სა და იზაბელა დ’არკის  ქალიშვილმა, დომრემიელმა 
ჟანამ,დაგმე  ღმერთი და სარწმუნოება“

კოცონი  (აგრძელებს მსაჯულის ხმით). – „ გაცხადებთ კუ-
დიანად, ბოროტების მქადაგებლად, ეშმაკისეულად, 
ცრუ წინასწარმეტყველად, ავი სულების მბრძანებ-
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ლად, გრძნეულად.  ჟანა ეჭვმიტანილია კერპთაყვა-
ნისცემაში და ბილწსიტყვაობაში  ღმერთისა და წმინ-
დანების მიმართ.“

ჟანა – „ ის მოგვევლინა, როგორც სიმშვიდის დამრღვევი. ის 
ომისა და  სისხლისღვრის მქადაგებელია. მან დაკარ-
გა ყოველგვარი მორიდება და კდემამოსილება, ჩაიცვა 
ქალისათვის შეუფერებელი სამოსი და ირჩია სამხედ-
რო ტანისამოსი...“

კოცონი – „ამ გარემოებისა და სხვა მრავალი მიზეზის გამო, 
რაც მიუღებელია ჭეშმარიტი რწმენისათვის, მან გა-
მოაცხადა თავი მეფეთა გადამრჩენლად და ღვთის 
ნების აღმსრულებლად! კუდიანი! შეჩვენებულ იქნას, 
როგორც მაცდური კუდიანი!“

ჟანა და კოცონი მხიარულად იცინიან.

კოცონი – მსაჯულებმა წამოგიყენეს სამოცდაათი ბრალდე-
ბა, თუმცა ჩემს ალში მოსახვედრად ერთიც საკმარისი 
იყო.

ჟანა – რა იცი შენ,  რაში მადანაშაულებდნენ მე მსაჯულე-
ბი? განაჩენის გამოცხადებისაც დარბაზში ცეცხლი არ-
სად ენთო.

კოცონი – გამოცდილებამ მიკარნახა. პირველად კი არ მომ-
ყავს განაჩენი  სისრულეში. მსაჯულები ყოველთვის 
ერთსა და იმავეს იმეორებენ:  ერეტიკობა, თავდასხ-
მა მეფეზე, სახელმწიფოებრიობისა და სარწმუნოების 
უარყოფა. (კოცონი ორ ტოტს გადააბამს ერთმანეთზე 
ჯვარედინად და ჟანას ტუჩებთან მიიტანს.) ემთხვიე 
ჯვარს  და  უარყავი ეშმაკი.
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ჟანა  (ეამბორება ჯვარს) – ვგმობ, ვუარყოფ ცრუ მსაჯუ-
ლებს, ნაძირალა ინკვიზიტორებს, მოღალატე მეფეებს 
და მათ მშიშარა ქვეშემრდომებს.  რა უფლებით გვასა-
მართლებენ ისინი  ყოველგვარი საბაბის გარეშე?

კოცონი – მიზეზი ყოველთვის არსებობს, რადგანაც ჩვენ 
სულ სხვანაირად გვიყვარს საფრანგეთი, ვიდრე მათ.

ჟანა – მაშინ ჩვენც გვაქვს უფლება, გავასამართლოთ  ისი-
ნი.  არც მათ და არც მეფეს არ უყვართ სამშობლო ისე, 
როგორც უნდა უყვარდეთ. რა  შეშლილი და არეული 
ღამეა. ჩამოსახრჩობი იქცევა მსაჯულად, კუდიანი კი 
ანგელოზად. დღეს  მსაჯულთა გასამართლების ჩვე-
ნი  ჯერია. აბა, აიღე ტოტი,  კოცონო, და აღმართე მო-
მავალ ნაფერფლარზე,  ისე, თითქოს ბიბლიაზე დებ-
დე ფიცს.

 კოცონი – ვფიცავ, სამართლიანი და ბრძნული ცეცხლით 
განვწმინდავ ბოროტებისაგან ყოველივეს.

ჟანა – მითხარი, ინკვიზიტორო კოშონო, შენი წაბილწუ-
ლი სულის სიღრმეში დარწმუნებული ხარ ჩემს კუ-
დიანობაში? და შენ, მეფეო კარლოს, ასე რომ გსურ-
და მეფობა. შენ გახდი მეფე, რომელიც პასუხს უნდა 
აგებდეს ღმერთის წინაშე ყოველი ქვეშევრდომის სი-
ცოცხლეზე. ხომ მიაღწიე წადილს? რატომ არ დაიცა-
ვი შენი ერთგული? ნუთუ შენ, ინგლისელო, ნუთუ არ 
გყოფნის შენი მწვანე კუნძული, მინდვრები და ტყე-
ები, ტაძრები და სასახლეები, საძოვრები და თბილი 
გოლფსტრიმები? რა საჭიროა ასწლიანი გაუთავებე-
ლი ომი, შიში, სიბინძურე, შიმშილი...

კოცონი –   ადვილია ქვეშევრდომების  მართვა შიშის, შიმ-
შილის და სიბინძურის ფონზე.
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ჟანა – რამდენი უმანკო, უდანაშაულო სული დაღუპეს, 
რამდენი საზიზღრობა ჩაიდინეს, რამდენი კოცონი 
დაანთეს, და მაინც  არ ეყოთ.

კოცონი – მათ ყოველთვის და ყველაფერი ეცოტავებათ.

ჟანა – მე სიცოცხლის გარდა სხვა არაფერი გამაჩნია, და იმა-
საც მართმევენ.

 (მუხლებზე დგება,გულზე ხელებს დაიწყობს და სალო-
ცავად ცაში  იყურება) ღმერთო!  ჩემი სიცოცხლე მათ რაში 
სჭირდებათ? ან იქნებ შენ გჭირდება? მითხარი, უფალო, მე 
გავიგებ.

კოცონი – (პაუზის შემდეგ). გითხრა რამე?

ჟანა – მითხრა.

კოცონი – ჩემს შესახებ?

ჟანა –არა.

კოცონი – მე ყოველთვის ვავიწყდები. და  შენ რაო, რა  
გითხრა?

ჟანა – მერე მოგიყვები. შემიგროვე ფიჩხი.

კოცონი – მერე ამისთვის აღარ გვეცლება, ეხლავე მითხარი. 
შენი ტანჯვის  საყურებლად უამრავი ხალხი მოიყრის 
თავს.

ჟანა  (ალაგებს ტოტებს და უცებ წამოიყვირებს, – თით-
ში  ეკალი ერჭობა). თურმე როგორი ბრაზიანი და 
ცნობისმოყვარე ყოფილხარ. რატომ მიჩხვლიტე თით-
ზე? რა დაგიშავე? მე ცუდის თქმას არც ვაპირებდი. იქ-
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ნებ შენ მართალიც ხარ, ახლა სჯობს, როცა მხოლოდ 
მე, შენ და   ვარსკვლავები ვართ. ისინი კი ისე შორს 
არიან, ვერაფერს გაიგებენ. და თუ გაიგებენ,იქვე და-
ივიწყებენ. არც არავის სცალია ჩვენთვის, ან რით გა-
ვაკვირვებთ? სოფლელი გოგონა და კოცონი. ყველას 
თავის კოცონი ელის. მაგრამ მე და შენ, რაც არ უნდა 
იყოს, მეგობრები ვართ. ბავშვობაში ვერთობოდით 
კოცონზე გადახტომით, ისიც მახსოვს, ფეხის გულე-
ბი რომ მეწვებოდა (გამოქანდება და შეშის გროვას 
გადაახტება). ადრე უფრო მაღლა ვხტებოდი. ახლა 
...აღარ შემიძლია. ძალიან გთხოვ, ცეცხლი სწრაფად 
მომიკიდე, რომ გავარვარებულ  ალში მალე დასრულ-
დეს ჩემი წამება.

კოცონი – სულ ეს არის, რასაც მთხოვ?

ჟანა – შენ მშრალი ტოტები მოაგროვე ტყეში, მე კი აქვე მოვ-
ძებნი.

კოცონი ტყეში მიდის. ჟანა ფიჩხს აგროვებს  მდელო-
ზე.  პოულობს სალამურს და ტუჩებთან მიიტანს. ცალ-
კეულ ბგერებიდან იქმნება მარტივი მელოდია. ჟანა შეწყ-
ვეტს დაკვრას, მაგრამ მელოდია  გრძელდება.

ჟანა – სალამურო, შენ აქ საიდან გაჩნდი? ვინმეს დაეკარ-
გე? თუ დაავიწყდი? ახლახანს აქ არაფერი იყო და 
უცებ.. (იყურება ცაში.) მითხარი, უფალო, სალამური 
შენ გამომიგზავნე? რა თქმა უნდა შენ. გამხმარი ტო-
ტისაგან გამოთალე. (ცაში იყურება და თავიდან ჯერ 
ფრთხილად და მერე კი უფრო თამამად წარმოთქვამს 
სიტყვებს, რომლებისგანაც ლექსი იქმნება.)
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რა დღეა, ნეტავ რა დღეა,
პარასკევი თუ შაბათი?
ვიღაცის ჩრდილი კარზეა,
ქიში მელის თუ შამათი?

ვისია ეს სიტყვები, უფალო, შენი თუ ჩემი? უთუოდ შე-
ნია, რადგანაც ამ ქვეყნად ყველაფერი შენით იწყება და შე-
ნით მთავრდება. ძალიან გთხოვ გარკვევით გამიმეორე...
 

რა დღეა, ნეტავ რა დღეა,
პარასკევი თუ შაბათი?
ვიღაცის ჩრდილი კარზეა,
ქიში მელის თუ შამათი?
 
თითქოს ვიღაცა მეძახის,
მაგრამ მე სიტყვებს ვერ ვარჩევ.
სტუმრად მოსული ვინ არის?
მე მას თაიგულს მივართმევ.
 
ღამე დილაზე ოცნებობს,
სტუმრის ხმა მეჩურჩულება,–
ის სიყვარულზე მიამბობს
და ყურში მესალმუნება.
 
ბავშვი არის თუ მოხუცი,
ვერაფრით გამირჩევია,
მე გათენებას მოვუცდი,
ჯერ არჩევანი ჩემია.

ნუთუ ეს შენი ხმა არ არის, უფალო?  აბა ვისია მაშინ? 
ჩემი? მე ასე არ შემიძლია... ხმა ჩემშიც ისმის და თითქოს 
საიდანღაც.  არ ვიცი, ტყე მეჩურჩულება თუ ზეცა...
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 ჟანა აგრძელებს ლექსის კითხვას  და ვერ ამჩნევს ფიჩ-
ხის კონით ხელში დაბრუნებულ კოცონს.

რა დღეა, ნეტავ რა დღეა,
პარასკევი თუ შაბათი?
ჩემს კარზე ვისი ლანდია?
მესიაა, თუ ჯალათი?
 
რას მთხოვს აჩრდილი სულისა,
მორჩილებას და სიყვარულს?
თუ აღსარებას გულისა,
ვერ ვარჩევ სიტყვებს უცნაურს.
 
ყანა ჭვავისა ირხევა,
ძლიერ ქარს ის ვერ გაუძლებს.
გვირგვინი მე არ მჭირდება,
მე მისი ტვირთი წამაქცევს.
 
რა დღეა, ნეტავ, რა დღეა?
არც წელი ვიცი, არც რიცხვი.
აჩრდილი ისევ კარზეა,
მე კი პასუხი არ ვიცი.
 
ის ხელში მაწვდის სალამურს
და ჩუმად ელის სიმღერას.
ვგრძნობ გასაოცარ სიხარულს,
ღმერთს ვუძღვნი ლექსს თუ ქიმერას?
 
უფალო, რად შემაბრუნე?
სად მიწევს მე სიარული?
წუთია თუ საუკუნე?
საწყისი თუ დასასრული?
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კოცონი – რა ლამაზი ლექსია. შენია?

ჟანა – არასდროს მესმოდა, თუ როგორ  იბადებოდა ლექსი. 
ახლა კი მივხვდი. შენ  ირჩევ  ვინმეს და ჩასჩურჩუ-
ლებ მას შენს სათქმელს... გინდა, რომ დავიმახსოვ-
რო? არ ღირს. არშემდგარ სიცოცხლეზე ლექსის თქმას 
რა აზრი აქვს?! სიკვდილის წინ ერთ წამში ადამიანე-
ბის თვალწინ მთელი სიცოცხლე გაიელვებს ხოლმე, 
შენ კი გინდა, დავინახო ის ცხოვრება, რომელიც ჯერ 
არ გამივლია? გესმის, კოცონო, ეს ლექსი რაზეა? ის 
ჩემს არშემდგარ ცხოვრებაზეა. (იცინის.) ჩემგან კარ-
გი მენესტრელი დადგებოდა,  შორეულ გზებს მო-
ვივლიდი, ქარის, წვიმის  და ვარსკვლავებისგან ბა-
ლადებს შევთხზავდი, ვიმღერებდი  ბაზრობებზე, 
მოედნებზე გამართულ ზეიმებზე. ნუ გეშინია, კოცო-
ნო, შენ და სალამურს არ მიგატოვებთ, ერთად ვივ-
ლით.  მოვივლით პატარა ქალაქებს, ბაზრობებს, ჟანა, 
სალამური და კოცონი.

კოცონი – მე დავიწვები, სალამური დაუკრავს...

ჟანა – მე კი ბალადებს შევთხზავ. ბავშვობას გავიხსენებ და 
შენს ალს გადავახტები.შიში გაქრება და სიყვარული 
გამეფდება. ჩვენი შემყურე ადამიანები გამხიარულ-
დებიან, გაიცინებენ, ტაშს დაგვიკრავენ და ბანსაც 
გვეტყვიან.

კოცონი – ნუ გვიყრით ხურდა ფულს ფეხებთან, ჟანა და 
კოცონი სიყვარულს  უანგაროდ გასცემენ. ჩვენი ამბა-
ვი ისე სწრაფად მოედება ქვეყანას, რომ, ქალაქში ჯერ 
შესული არ ვიქნებით, ხალხი უკვე შეკრებილი დაგვხ-
ვდება  ხოლმე, ბევრად უფრო მეტი, ვიდრე აქ შეიკრი-
ბება  ჩვენი ტანჯვის სანახავად..
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კოცონი – არა, მე არ დავუშვებ იმას, რომ ჩვენ ბოლომდე 
ჩავიფერფლოთ.  ვიდრე კოცონი სულ მთლად ჩაქრე-
ბა, მე ამოვარჩევ ერთი პატარა  ტოტის ნაღვერდალს, 
და  ჩვენ გავაგრძელებთ გზას.

ჟანა – რამდენ გზასა და ქალაქს მოვივლით! ყველა ციხესი-
მაგრის კარი გაიღება ჩვენ წინ. ლამანშსაც კი გადავცუ-
რავთ, ის არც ისეთი  დიდია, რომ ვერ გადავლახოთ. 
იცოდნენ ინგლისელებმა, რომ ჟანა არ არის  ღვარძ-
ლიანი და მიტევება შეუძლია. რას იტყვი, კოცონო, 
ხომ კარგად  მოვიფიქრე?

კოცონი გამოართმევს ჟანას სალამურს და იწყებს მხი-
არული მელოდიის დაკვრას.

ჟანა  (ცეკვით შემოივლის მდელოს.)  – ჩემს არშემდგარ 
ცხოვრებაში მე დავწერ  სიმღერას ქალულ ჟანაზე. შენ 
მოგეწონება, კოცონო. თითქოს მე უკვე სხვა ჟანა ვარ, 
რომელიც თავის თავს აღარ ეკუთვნის. და შემდგომში 
ამ სიმღერას უკვე სხვები იმღერებენ...

მოულოდნელად შეჩერდება და ცას მიაყურადებს.

ჟანა –...არაფერი გამოვა? შენ მართალი ხარ. თუ არ იქნება 
ცეცხლი და მე არ  დამწვავენ, მაშინ რაღაზე იქნება 
სიმღერა? კარგი, დაე, დამწვან. მე არ მაქვს არშემდ-
გარი ცხოვრება, მხოლოდ ის, რაც დღემდე გავიარე. 
სიმღერას სხვაც კი იტყვის. არა უშავს, თუ ჩემს შემ-
დეგ იმღერებენ... კოცონო,  თავზე გადამისვი ხელი, 
ოღონდ ფრთხილად, თმაზე ცეცხლი არ მომიკიდო. 

ჟანა კრეფს ხმელ ტოტებს და შეშის გროვაში ამატებს.
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კოცონი – ჟანა... მე არ მინდა, რომ შენი კოცონი ვიყო.

ჟანა –  ინკვიზიტორებივით უმანკო სულის დაწვის გეში-
ნია?

კოცონი – საერთოდ არ მინდა ვიწვოდე...

ჟანა – წარმომიდგენია, რა დაემართება ჯალათს. ის ცეცხლს 
გიკიდებს, შენ კი  ალი არ გეკიდება. რა მოხდა? რაშია 
საქმე?

კოცონი – აღარ შემიძლია ამდენი ტანჯვისა და ვაების ყუ-
რება.მომბეზრდა დამნაშავეთა და უდანაშაულოთა 
დაწვა. ნუთუ არ შეუძლია ინკვიზიციას, რომ ამარი-
დოს თავი? ნაჯახი, ტყვია, სახრჩობელა ბოლოს და 
ბოლოს!

ჟანა – რამე ხომ არ გაწყინა ჩემგან?

კოცონი – ვის შეუძლია ჩემი წყენა? მე ხომ ცეცხლი ვარ. დე-
დამიწაზე მე თქვენზე, ადამიანებზე, უფრო ადრე ვარ 
მოსული. მე თქვენს გადასარჩენად ვარ გაჩენილი და 
არა ინკვიზიციისათვის ადამიანთა  დასაწვავად. მომ-
ბეზრდა და აღარ მინდა.

ჟანა – გასაგებია. არ გინდა იწვოდე ჩემთან ერთად. გირჩევ-
ნია, რომ სადმე მყუდრო ადგილას სანთლად ენთო და 
იქიდან  მითვალთვალო, როგორ მომაჭრიან თავს.

კოცონი – ერთი დარტყმა, და არავითარი წამება.

ჟანა – და სილამაზე?

კოცონი – რა შუაშია სილამაზე?
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ჟანა – ნაჯახი ხომ საშინელებაა, მით უმეტეს ქალისათვის. 
აბა წარმოიდგინე. მოჭრილი თავი კალათაში, სხეულს 
ჭიები ესევიან. შენ თვითონ არ ამბობდი, რომ კოცონ-
ში დაწვა  განწმენდის ტოლფასია და ლამაზი?

კოცონი – მირჩევნია, რომ სხვა კოცონმა დაგწვას.

კოცონი ფეხით დაშლის შეშის გროვას და ტყისაკენ გა-
ემართება.

ჟანა  (მიაძახებს) –  მოღალატევ! ბედი არ გინდა, დაიბადო 
ისეთ ქვეყანაში, სადაც ყველა ერთმანეთს ყიდის! ყა-
რაულო!  (ხმას არავინ სცემს. ჟანა კოცონის მიერ გა-
ფანტულ ტოტებს აგროვებს და შეშის გროვას ზევი-
დან აყრის.) რა ვქნა, ჩემით ხომ არ დავიწვავ თავს? კი 
მაგრამ, ეს ხომ ცოდვაა.   (ყვირის .) ყარაულო!

ტყიდან გამოდის თავიდან ფეხებამდე დასველებული 
კოცონი.სველი ბალახონი ეწეპება ტანზე.

კოცონი – ტყუილად ყვირი. ყარაული არსად სჩანს.

ჟანა – ალბათ დათვრნენ და მკვდრებივით სძინავთ (ხელს 
შეახებს კოცონს) რა მაგრად დასველებულხარ!

კოცონი – ცივ  ნაკადულში  ვიბანავე.

ჟანა – გაციების არ გეშინია?

კოცონი – დღისით მზე გამოვა და გავშრები.

ჟანა – რა დალაგებულ სამეფოში ვცხოვრობთ...ყარაული 
დაიკარგა, კოცონი  დასველდა, ცეცხლს არ იკარებს. 
არ ღირდა ინგლისელებთან ომის დაწყება.  ისინი წეს-
რიგს უკეთესად იცავენ!
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კოცონი – არც ისინი იქცევიან სამაგალითოდ. ათი ათასი 
ლივრი გადაუხადეს ბურგუნდიელებს შენი თავის სა-
ნაცვლოდ და მერე ყოველგვარი ანაზღაურების გარე-
შე აჩუქეს შენი თავი ფრანგებს.

ჟანა – ასე უბრალოდ ისინი არაფერს აკეთებენ. ინგლისე-
ლები ჭკვიანი პოლიტიკოსები არიან. რატომ უნდა 
დაიდონ ცოდვა, თუ შესაძლებელია ბინძური საქმის 
მტრის, ფრანგების ხელით შესრულება.საინტერესოა, 
რაში დახარჯეს ჩემს თავის სანაცვლოდ  აღებული 
ოცდაათი ვერცხლი? შენ არაფერი გხვდა წილად, კო-
ცონო?

კოცონი – რა სისულელეა,ჟანა. ჯალათებს ყოველთვის უხ-
დიან შესრულებულ  სამუშაოში საფასურს. ჩემს კაბას 
მოგცემდი, რაკი სხვა არაფერი გამაჩნია, მაგრამ ის 
ჩემთან ერთად დაიწვება.

კოცონი – მე ჯალათი არა ვარ და არც შენს დაწვას ვაპირებ.

ჟანა – რატომ?

კოცონი – ეტყობა ვბერდები. სენტიმენტალური ვხდები. 
ახლა გამახსენდა. შენი პატარაობისას თქვენს სახლში 
დიდი ხანძარი იყო.

ჟანა – ყველა იმას გაიძახოდა, რომ სასწაულით გადავრჩი.

კოცონი – ის სასწაული შენ იყავი. ლოგინში მოკალათებუ-
ლი პაწაწინა, ლამაზი არსება. .. როდესაც ცეცხლმა შე-
ნამდე მოაღწია, მე ჩაგხედე თვალებში და შემეშინდა.

ჟანა – შეგეშინდა პატარა გოგონასი?
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კოცონი – შემეშინდა, როდესაც შენს თვალებში შიში ვერ 
დავინახე.  ადამიანებს, ცხოველებს, მცენარეებსაც, – 
ყველას ეშინია ცეცხლის, და  თუ ვინმეს არ ეშინია, ის 
ზეარსებაა. შენ მეკითხები, თუ რამ შეაშინა კარლოსი, 
მსაჯულები, ინკვიზიცია, ფრანგები, რომლებმაც შენ 
და  შენი ცხენის ცხვირწინ მოგიხურეს ციხესიმაგ-
რის კარიბჭე? მათ, ისევე როგორც მე, ვერ დაინახეს 
შენს  თვალებში შიში და ამიტომაც თავად  შეეშინ-
დათ. ძალიან ძლიერმა შიშმა მოიცვა ისინი. მაპატიე, 
მაგრამ მე ვერ დაგწვავ შენ.

ჟანა  (პაუზის შემდეგ.) – მაშინ  მეცეკვე ცხენის ბრანდლი.

კოცონი – მე მხოლოდ ერთი ცეკვა ვიცი, დედამიწაზე უძ-
ველესი ცეცხლის ცეკვა. არც მუსიკა მჭირდება და არც 
სიმღერა ცეკვის დროს. მუსიკაც და სიტყვებიც ჩემია. 
იმ მუსიკას სულ სხვა სიტყვები ახლავს: კივილი, ვედ-
რება, კვნესა და სიცილი. ჩემი ცეკვის ცეცხლში იწვის 
ყოველი უბედურება: სირცხვილი და სასოწარკვეთა, 
განა ვინ მოინდომებს ასეთ მუსიკის ქვეშ ცეკვას?

ჟანა – მე  ვიცეკვებ.

კოცონი – ცეცხლის არ გეშინია?

ჟანა (ეხუტება კოცონს). – არ მეშინია, შენ ხომ სველი ხარ.

ჟანა და კოცონის ისეთ შფოთიანი და რიტმული კაკუნის 
ქვეშ ცეკვავენ, რომელიც გულის ცემის ხმას გვაგონებს.

კოცონი – გესმის, ჟანა, ჩვენი გულისცემის ხმა? მიდი, იცეკ-
ვე. იცეკვე ჩვენს ცეკვაში დაიწვება ყველაფერი, სიყვა-
რულის გარდა.
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 ცეკვის რიტმი აჩქარდება.

კოცონი – ამ ცეკვაში დაიწვება ყოველი უბედურება, სასო-
წარკვეთა და სირცხვილი...

კოცონი ხელში აიტაცებს ჟანას და ცეკვით შემოუვ-
ლის  დასაწვავად გამზადებულ შეშის გროვას. ისმის ცხე-
ნის ჭიხვინი. ჟანა და კოცონი მიაყურადებენ მას.

ჟანა – ეს ჩემი ერთგული ცხენია, ბრწყინვალე ჰერცოგის სა-
ჩუქარი!

კოცონი – შენი ცხენი დაბმულია ნაძვნარში და გელოდება. 
ყარაული არ სჩანს.  აქვე სოფელში შენ სანდო ადამი-
ანები გელოდებიან. გაიქეცი, ჟანა, უშველე თავს!

ჟანა – ნუთუ ყველა ფრანგს არ უღალატია ჩემთვის? ნუთუ 
არიან ისეთებიც,  ვისაც  არ ეშინია მეფისა და ინკვი-
ზიციის?

კოცონი – იჩქარე,  ჟანა, მალე გათენდება.

ჟანა  (ცაში იყურება).  – ხმაო ღვთისაო, თუ გესმის ჩემი? მე 
ყველაფერი შევასრულე, რაც კი მიკარნახე. მიპასუხე, 
რა ვქნა, როგორ მოვიქცე?

კოცონი – გაიქეცი,  ჟანა, თავს  უშველე, სანამ დროა!

ჟანა – დამაცადე,  ხელს ნუ მიშლი. (იღებს სალამურს და 
გაისმის მარტივი მელოდია. ამ მუსიკის ქვეშ ჟანა იქვე 
თხზავს ლექსს).
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ღმერთო,  მაცალე  სიცოცხლე,
მე ხომ ჯერ არ მიცხოვრია,
არც სიყვარული არ ვიცი,
და არც მიჯნური მყოლია.
 
წმინდა წყაროსთან მიმიშვი,
წყურვილი მომაკვლევინე,
ღვთიური ძალით ამავსე,
გმირობა ჩამადენინე.
 
უშველო ყველა დაჩაგრულს,
გზები გაუხსნა ზეცისა
და გავხდე მათი იმედი,
ავისგან გადამრჩენისა.
 
ნაპირი ტბისა შავდება,
წყალი კი შავზე შავია.
ალუბლის თეთრი ფერი კი
საამო სანახავია.
 
მინდვრის ყვავილთა კრეფაში
მე ჩემს სიმღერას ავაწყობ,
სულსა და სხეულს გალობით
საამო ჰანგით დავატკბობ.
 
თითქოს ყველაფრის შემძლე ვარ,
თითქოს ყველაფერს მოვასწრებ,
მაგრამ  რა გულსატკენია,
დროს რომ ვერაფრით გაუსწრებ.
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(პაუზის შემდეგ).  – ვერ მოვასწრებ, ვერ მოვასწრებ! გაიგე, 
კოცონო, რა მიპასუხეს?

ტყიდან ისევ გაისმის ცხენის ჭიხვინი.

ჟანა – მაპატიე,  ჩემო  ერთგულო ცხენო, მაგრამ მე აქედან 
ფეხს ვერ მოვიცვლი. ვიცი, რომ, ისეთი ადამიანები 
მელოდებიან, ვისაც სჯერათ ჩემი. ენდობიან ,რაკი 
ჩემს თვალებში შიში არ  შეუმჩნევიათ და მე, თუ ახლა 
დავიმალები და სულ იმის ფიქრში ვიქნები, რომ არა-
ვინ მიცნოს, მაშინ შიში ჩემს თვალებში აუცილებლად 
დაისადგურებს, ადამიანები დაინახავენ ამას და აღ-
არავინ მენდობა ... გადაეცი  ჩემო ერთგულო ცხენო, 
შენს ალანსონელს ჟაკს მადლობა ჩემგან ყველაფრი-
სათვის...  უთხარი, რომ ორლეანელი ჟანა უბრუნებს 
ძვირფას საჩუქარს...

კოცონი – კი  მაგრამ, ეს ხომ სისულელეა.

ჟანა – განა შენი ბანაობა გაყინულ წყალში უფრო უაზრო 
არ იყო? ინკვიზიციას ვერ მოატყუებ. მათ ამდაგვა-
რი შემთხვევებისათვის თხელი ფისის  მთელი კასრი 
აქვთ გამზადებული. მიმაბავენ ბოძზე, შენ, გაწუწულს 
შეგასხავენ მას, და, როგორც ჩირაღდანს, ისე მოგეკი-
დება ცეცხლი. შენ ჯერ აშიშინდები, კვამლი აგივა და 
მერე უცებ  მოგედება ძლიერი ალი. შენ ხომ კოცონი 
ხარ, და აბა ვის უნახავს კოცონი რომ არ იწოდეს,  მით 
უმეტეს, თუ მას თხელი ფისი შეასხეს.

კოცონი – ჩვენ ეს არ დაგვჭირდება.
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ჟანა  (კოცონს ბალახონზე ხელს გადაუსვავს.) – შენ სრუ-
ლიად მშრალი ხარ.

კოცონი – ცეკვის დროს ისე გავხურდი, რომ  გულის სიღრ-
მემდე გამომშრალი ვარ.

ჟანა – ესე იგი შენ თანახმა ხარ?

კოცონი სდუმს. ჟანა შემოეხვევა კოცონს.

ჟანა – მადლობელი  ვარ.

კოცონი – მე კი შენი მადლობელი.

ჟანა – კი მაგრამ, რისთვის?

კოცონი – შენ პირველი ხარ, ვინც მე არ მწყევლის.

ჟანა  (იცინის). – ჩვენ ხომ უცხონია არა ვართ. შენ მე პატა-
რობიდან გახსოვარ...

კოცონი – ნუთუ სულ არ გეშინია?

ჟანა – ჩამხედე თვალებში და მიხვდები.

კოცონი თავს გადაუწევს ჟანას და თვალებში ჩახედავს

ჟანა – არ მეშინია. მხოლოდ  იმაზე მწყდება გული, რომ 
სიყვარულის განცდა ჯერ არ მქონია. ნუთუ ისე 
უნდა მოვკვდე, რომ ვერ გავიგო ნამდვილი  სიყ-
ვარულის  ნეტარება. როცა მამაკაცი  და ქალი ვნე-
ბას მიეცემიან და  ყველაფერი ავიწყდებათ. ქვეყნად 
ერთხელ მე შევესწარი ასეთ ამბავს  ოღონდ არ გე-
გონოს, რომ იმ ქალაჩუნა მეფესავით ვუთვალთვა-
ლებდი.ყველაფერი სრულიად შემთხვევით მოხდა. 
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თივის  ზვინში მძინარეს მომესმა ვიღაცის  ისეთი წი-
ვილ–კივილი,  თითქოს კლავდნენ უბედურს. ძალიან 
შემეშინდა. ფრთხილად გადმოვიხედე და  დავინახე, 
რომ შიშველი კაპიტანი ბოდრიკური ჩვენი სოფლის 
მოსულელო გოგოსთან რაღაც გაუგებარი ჭიდაობის 
ილეთებს  ასრულებდა. გოგონა შვიდნაირ კვანძად 
იყო გადაგრეხილი ისე, რომ თავიდან ძალიან შემე-
ცოდა, მაგრამ როცა მივხვდი, რომ სიამოვნებისაგან 
გამოსცემდა არაადამიანურ ბგერებს,  გული წამივი-
და...ამის შემდეგ, დიდხანს სხვაზე ვერაფერზე ვფიქ-
რობდი. რამდენჯერაც მამაკაცს დავინახავდი, იმ 
წამსვე ის სცენა წარმომიდგებოდა თვალწინ. მინდო-
და, რომ იგივე განმეცადა, მაგრამ არ შემეძლო. ხმები 
მიშლიდნენ. როდესაც ფრანსუამ გადამაწვინა თივის 
ზვინზე და ტანზე გახდა დამიპირა,  ხმების მთელ-
მა  ქორომ ჩამძახა  ყურში:“ შენთვის არ შეიძლება! არ 
შეიძლება!“ რატომ არ შეიძლება? ღმერთმა ხომ ქალად 
სიყვარულისთვის, ოჯახისათვის და შვილებისთვის 
გამაჩინა. შემქმნა და მერე გადაიფიქრა? მთელ საფ-
რანგეთში ვერ მონახა ღირსეული მამაკაცი და ამი-
ტომ გამაგზავნა ორლეანის გასათავისუფლებლად. 
ახლა კი ყველაფერი დამთავრდა. მალე სიკვდილიც 
მომაკითხავს.  უკვე არავინ მეტყვის, რომ ჩემთვის 
რაიმე არ შეიძლება. პირიქით. იციან,  რომ შეყვარე-
ბული ვარ,  და გაუხარდებათ, თუ დამინახავენ ვინ-
მეს  მკლავებში ვნებისაგან გადარეულს. დიახაც, კო-
ცონო, რომ შეყვარებული ვარ. ახლა უკვე ნამდვილად 
ვიცი, რომ ეს ჭეშმარიტი  სიყვარულია, პირველი და 
უკანასკნელი. შეეკითხე მილიონ ქალს,   თუ განუც-
დიათ ასეთი სიყვარული, ან იქნებ არც კი განუც-
დიათ.  იქნებ საერთოდ ჯერ არავის განუცდია ისეთი 
სიყვარული, როგორმაც    გამიტაცა მე და ჯერ არავის 
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ჰყოლია ისეთი შეყვარებული, როგორიც მე მყავს. მე 
მისთვის პირველი და უკანასკნელი ვიქნები.  მან ეს 
იცის და ჩემი გულის მოსაგებად არაფერს  დაიშუ-
რებს, ის ჩემთან ერთად დაიფერფლება უსაზღვრო 
სიყვარულის ალში. ერთად ჩვენ  ყველაფერს მოვასწ-
რებთ.ის ჩაიბარებს ჩემს ქალწულობას ისე,  როგორც 
ეს აქამდე ჯერ არავის ღირსებია.  ხვდები კოცონო, თუ 
ვის ვგულისხმობ მე?

კოცონი – ვხვდები.

ჟანა – ჩემი ერთადერთი და უკანასკნელი სიყვარული შენა 
ხარ! შენი  სიყვარულის ალში მე დავიწვები  ბოლო 
ფერფლამდე.  ცეცხლი მოედება მთელ ჩემს სხეულს, 
დამწვავს ბოლომდე, და მე ვიყვირებ ისე   ხმამაღლა, 
როგორც ის სოფლის გოგო, რომელსაც კაპიტანი ბოდ-
რიკური ეალერსებოდა. ოღონდ  ნუ შეგაშინებს ჩემი 
ავგანწირული ყვირილი, ვნების ექსტაზში შესული 
ქალები, რა  წესიერებიც არ უნდა იყვნენ, ზოგჯერ 
იგინებიან, როგორც მეძავეები, მაგრამ ეს სიყვარუ-
ლის გამოძახილია და არა გარყვნილების.

            უკანასკნელი სიტყვა, რომელსაც ჩემი ბაგენი წარ-
მოთქვავენ, შენი სახელი იქნება მაგრამ, მაპატიე, კო-
ცონო, მე რომ არ ვიცი შენი სახელი...  მითხარი შენი 
სახელი. წინააღმდეგი ხომ არ იქნები, ფრანსუას 
თუ  დაგარქმევ. იმ ფრანსუას კი არ ვგულისხმობ, რო-
მელიც ამის ღირსი არ არის, არამედ იმას, რომელიც 
საფრანგეთისაგან არის წარმოშობილი.  როცა, შენს 
ალში გახვეული, მე ვახსენებ ფრანსუას სახელს, სიყ-
ვარულითა და წყევლით მე საფრანგეთს ვიგულისხ-
მებ. მე  სიყვარულით მოვიხსენიებ საფრანგეთს, თუნ-
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დაც იმიტომ, რომ მეც  ფრანგი ვარ და მადლობელი 
ვარ იმისათვის, რაც მან გააკეთა ჩემთვის. მაგრამ მე 
დავწყევლი კიდეც საფრანგეთს იმისათვის, რომ მან 
გამყიდა. მე წყევლით მოგიხსენიებ შენ, საფრანგე-
თო, იმიტომ რომ  დედამიწაზე არ არსებობს ისეთი 
სახელმწიფო, რომელშიაც არ კლავდნენ ჭეშმარიტად 
მოსიყვარულე პატრიოტებს. და მთელ დედამიწაზე 
არ მოიძებნება ისეთი გვირგვინი, რომელიც ადამი-
ანის ღირსი იქნებოდა.  იმიტომ, რომ გვირგვინი მხო-
ლოდ რკინაა და სხვა არაფერი... ბოროტი რკინა, რო-
მელიც თავისი დიდებისათვის მზად  არის, თუნდაც 
ასი წელი იომოს...

კოცონი ეხვევა და ამშვიდებს მტირალ ჟანას. მამლების 
ყივილი გვაუწყებს გარიჟრაჟს.

 ჟანა – მამლები ყივიან.. მე რომ დავიბადე, მაშინაც ყიოდენ, 
ახლა კი ვკვდები...

 კოცონი ფიჩხს მოუკიდებს, ცეცხლის ალი მოედება შე-
შის გროვას.

კოცონი – შენ მზადა ხარ, ჟანა?

ჟანა – მე მზად ვარ... ოღონდ ერთ უკანასკნელ თხოვნას თუ 
შემისრულებ?

კოცონი – მითხარი რა თხოვნაა? მეცა მაქვს შენთან ერთი 
თხოვნა.

ჟანა – რა თხოვნაა?

კოცონი (ჟანას წინ მუხლებზე დგება). – ადამიანთა მკვლე-
ლობის ცოდვა შემინდე და მაპატიე.
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ჟანა (კოცონის თავზე ადებს ხელებს) – მიპატიებია! ყველა 
ცოდვას გპატიობ განზრახ და უნებლიედ  ჩადენილს.

კოცონი – შენ რა თხოვნა გაქვს?

ჟანა – ძალიან უბრალო. ცოლად მომიყვანე. მღვდელი არ 
დაგვჭირდება.  თვით უფალი დაგვწერს ჯვარს, ჟანას 
და კოცონს, კოცონს და ჟანას. დღეიდან და სამარადი-
სოდ ჩვენ განუყოფელნი ვიქნებით.

კოცონი (ოფიციალურ ტონით). – შენ, ჟანა, დაბადებული 
დომრემიში, ღვთისმოსავე მშობლების ჟაკისა და იზა-
ბელა დ’არკის ქალიშვილი, თანახმა ხარ თუ არა, რომ 
ცოლად გაჰყვე კოცონს  და უერთგულო მას?

ჟანა – თანახმა ვარ. და შენ, კოცონო, თანახმა ხარ, რომ ცო-
ლად მოიყვანო  ქალწული ჟანა და უერთგულო მას?

კოცონი – თანახმა ვარ.

კოცონი ხელში აიყვანს ჟანას და  შეშის გროვის შუაგულ-
ში დგება. კვამლის გამოჩენის შემდეგ ცეცხლის ალი ეკიდე-
ბათ მათ.
ჟანა და კოცონი (ყვირიან). – და ვიდრე სიკვდილი არ დაგ-

ვაშორებს ჩვენ!

         ჟანა ქართ

  ვიდრე სიკვდილი არ დაგვაცილებს ჩვენ! ვერ დაგვაცი-
ლებს... ვერ

                     დაგვაცილებს...                   

                                      დასასრული

თქრგმნა გ. ქებურიამ
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